
OGLAŠAJTE V 
NAJBOLJŠEM 
SLOVENSKEM 

ČASOPISU 
• 

Izvršujemo vsakovrsifie 
tiskovine 

ENAKOPRAVNOST 
E Q U A L I T Y  

NEODVISEN DNEVNIK Z A  SLOVENSKE DELAVCE V AMERIKI 

ADVERTISE IN 
THE BEST 

SLOVENE NEWSPAPER 

Commercial Printing of 
A l l  Kinds 

VOL. XXXIV.—LETO XXXIV. CLEVELAND, OHIO, TUESDAY (TOREK), APRIL 10, 1951 ŠTEVILKA (NUMBER) 70 

ZADNJE VESTI 
^MHINGTON, 9. aprila — 

odja spodnje zbornice Sam 
"-yhurn je dejal po konferenci 

® V^edsednikom Trumanom, da 
nahajamo v veliki nevarnosti^ 

^ ^wsija koncentrira svoje če-
M mnogih krajih. Kje, ni po-

toda Rayhurn je že zad-
Vovdaril, da zbira Rusija 

®yoie čete oh mandžursko-korej-
meji. 

^^^SHINGTON, 9. aprila — 
oožaj MacArthurja, vrhovne-

poveljnika na Koreji, in sta-
% vlade do njega, se ni jasno. 

^ da predsednik Truman 
^0 javno podvzel kake kora-

® zoper MacArthurja kot voja-
^9(1 poveljnika. Iz Tokija se 

da se je tajnik Pace raz-
^arjal g generalom MacAr-

'•jem ifi ((g gQ gg vršili raz-
^^'''i v prisrčnem tonu. 

aprila—Erie 
je Ameriške legi-
oltr ''nahajal na potovanju 

sveta, da preštudira po-
kl^' potovanje in se 
h v Ameriko. Podpi-

in trdi, da je 

JPIJONISKODUIVCI NAS VSEH-
POROtllO SENATNEGA ODBORA 

WASHINGTON, 9. aprila—Rusija j e  z izdajo atom
skih skrivnosti potom znanih špijonov v VeUki Britaniji 
in v Ameriki, katerim na čelu stoji Klaus Fuchs, prihra
nila najmanj 18 mesecev, ki  bi jih sicer potrošila pri razi-
skavanju, kako priti do velike H bombe—pravi poročilo 
senatne komisije za raziskavanje atomske energije. 

Obsojeni angleški državljan 

'•rfev sovražnosti ali tretje 
""^rda zelo blizu. 

9. aprila — Komuni-
Kitajci so razstrelili se-

38. paralelo v okraju 
ižodovodne naprave, 

da hodq s poplavami 
zavezniško ofenzivo. To 

• bivalo na zavezniške akci-
orejt. 

^ ^ S K A  USTAJA 
G40(f; 
.GEof 9. aprila—Upor v 
^ katerega j e  začelo ka  

proti režimskim upor-
dijv ' Se smatra praktično za za-
Ifii 

Sen. Q značaju upora n i  toč-
Gotovo je, da vo-

v inozemstvo zlasti v 
Čijg ?' kakor tudi v Turčijo, Gr-

Jugoslavijo. Šlo j e  za 
^ ''Oglavi--- - -1---.-— 

' kater, 
Dig j^^^^vljenje sedanjega reži 
tla' j e  hitro priskočila 
tlQi Rusi ja  z av i jac i jo  in  

V f i  _ 
Da v j e  eksplodirala bom-
iiaj y°^jetskem poslaništvu, kar 
listajo znak za splošno 

j e  b i l  tudi  umor 
âli i "̂ k̂a Hoxha a se n e  ve, 

® prišlo tudi  do poskusa. 

•Veh -

•likju.. ° pokojnega John Jev-
13q̂  prestavljen iz 2. ure  

S h " '  ^''0 v sredo popoldne. 
® položeno na mrtvaški 

uri v pogrebnem za-
5̂2 St^^^ sinovi, 458 

Jli 
> i  d a „  

N v 
''tex .̂ ® '̂̂ tek j e  poznani Louis 

S roil! E. 237 St. obhajal 
dan. K temu dogod-

družina in pri jatel j i  

zdrav 
želeč mu obilo 

j a š e  na mnoga 

Ster (Whitey) se 
Ha ot̂ ,̂  bolnišnice na s v o j  

in špijon Fuchs j e  eden najne
varnejših špijonov v človeški 
zgodovini. Rojen v Nemčiji, j e  
pribežal v Anglijo, k j e r  j e  po
stal državljan, j e  bi l  član komi
s i je  za atomsko energijo, izdajal 
Rusom atomske tajnosti in pre
živl ja  sedaj  14-letno ječo, na ka
tero j e  bil  obsojen. 

Nadalje g r e  za drugega člana 
angleške komisije za atomsko 
energijo, po rodu Italijana z 
imenom Bruno Pontecorvo, ki  j e  
kar s e  smatra sedaj  za dogna-
no, pobegnil v Sovjetsko zvezo. 

Dal je  za kanadske obsodbe v 
špijonstvu v letu 1946 pod ime
nom doktor Allen Nunn May, in 
za Greenglassa, obsojen na 15 
let v New Yorku, k i  j e  med zad
njo  svetovno vojno izdajal atom
ske tajnosti Sovjetom. Poročilo 
smatra Greenglassa za mnogo 
nevarnejšega od zakoncev Ro
senberg,  čeprav sta bila ta dva 
obsojena na smrt. 

Če b i  prišlo do vojne, j e  Rusi
ja  profitirala s tem izdajstvom 
najmanj  18 mesecev na času, ki  
bi ga  sicer potrošila za atomsko 
raziskavanje, predno b i  prišla 
do pozitivnega uspeha. 

Izdajstvo Fuchsa j e  spravilo v 
nevarnost ž iv l jenja  l jud i  in pre
moženja, daleko nad stanjem, ki  
g a j e  povzročil k a k  špijon kdaj-
koli bodisi v zgodovini Amerike 
ali drugih držav. 

Dasi j e  škoda zelo velika in 
resna, vendar s tem ameriški 
obrambeni sistem ni v jedru pri
zadet. 

Zopet doma 
Mrs. Antonia Kaušek se  j e  vr

nila iz bolnišnice na svo j  dom 
na Glenfield Ave.  Zahval ju je  se 
prijateljicam za kartice in cve
tlice, ki  j ih  j e  prejela za časa bi
van ja  v bolnišnici. Sedaj  se  še 
vedno nahaja pod zdravniško 
oskrbo in pri jatel j ice j o  lahko 
obiščejo na domu. 

ŽENSKE V ANGLIJI 
PROTI ŽIVILSKIM 
ODMERKOM 

LONDON, 9. aprila—Štiri 
angleške gospodinje so se 
odločile, da bodo na svo j  na
čin dokazale vladi, da z ra
cij  oniranjem živi l  ne  gre 
več naprej.  

Zbrale so se pred parla-
meniom, zažgale živilske na
kaznice i n  svo je  osebne iz
kaznice. 

Štiri drzne žene. k i  vod i jo  
"Zvezo britanskih gospo
d i n j "  upajo, d a  b o  imel ta 
praktičen korak na jveč j i  
v p l i v  na žene v Veliki  Bri- , 
tani j i  in  da bodo sledile po-
snemovalke. 

Če bodo žene uničile živil
ske nakaznice, b o  doživel ce
lotni mehanizem racij onira-
n j a  polom. 

KAM Z GENERALOM MacARTHURJEM? 

TRUPLA N A  POTI V 
DOMOVINO 

KOKURA, Japonska, 8. apri
la—Na ladjo Očala Victory j e  
bilo naloženih 125 trupel ubitih 
ameriških vojakov na Koreji, da 
s e  prepeljejo v Ameriko k po
slednjemu počitku. To j e  četrti 
prevoz ameriških žrtev iz Kore
j e  v domovino in se  bodo ti pre
vozi po iz javi  generala MacAr
thur ja  nadaljevali nepretrgoma, 
dokler ne bo zadnji ameriški do
segl j iv  mrtev vojak  prepeljan v 
domovino. 

"a RCT/I " ' " J  
H o  207 St., k j e r  se 

i ''•'bo r^^^haja pod zdravniško 

51i 
^^al ju je  se vsem pri-

^ Ûce obiske, kartice in 
' I i j® prejel. Pri ja-

V 
®®daj lahko obiščejo na 

4 ^ .  
Se J r  14702 St. Clair 

;\i, v St. Alexis bol-
^ St. Luke's bolniš-

Ameriški farmarji  
upadajo 

WASHINGTON, 9. aprila — 
Državni statistični urad izkazu
je, da j e  ameriško farmarstvo v 
zadnjih letih v močnem upadcu, 
zračunano v procentih g r e  za 
8 % .  

Gre za neke splošne znake, ki  
pojasnujejo odkod ta upadec. 
Predvsem s e j e  opazila tenden
ca, da se  male f a r m e  združujejo 
v velike; da zakupniki bežijo iz 
kmfetij; da j e  mnogo takih, ki  
j im ni več za kmeti jsko produk 
cijo, nego j e  zanje  privlačnejše 
ž iv l jenje  v mestih in zaslužek v 
industrijskih podjetjih. 

To s tanje  vpliva logično tudi 
na produkcijo živil. 

% 1," 

, bilo prvotno poro-
•3o, Jateljicg j o  lahko obi-

Gospodinjski odsek AJC 
V četrtek zvečer ob 7.30 uri  se 

vrši s e j a  Gospodinjskega odse
ka A J C  na Recher Ave.  Članice 
so prijazno vabljene, da s e  go
tovo udeleže. Nadzorni odbor j e  
prošen, da pride malo preje. 

WASHINGTON, 9. aprila — 
Izjave generala MacArthurja o 
vzhodno azijskih političnih in 
vojaških ciljih značijo še  vedno 
težišče vseh važno političnih od
ločb v prestolici. Karkoli bi 
ukrenil predsednik Truman zo
per generala MacArthurja, k i  si 
prisvaja tudi politične odločit
ve, bi  imelo mednaroden odmev 
in pomen in b i  s e  izrabilo v pro
pagandne s v rhe  ter  bi  vplivalo 
nedvojbeno tudi na vojaško mo
ralo zavezniškega vojaštva. 

Smatra se, da s e  predsednik 
Truman n e  bo prenaglil v svoji  
odločitvi če b o  do kake take od
ločitve sploh prišlo. Govori se, 
da bi  bilo možno zoper generala 
MacArthurja kako disciplinsko 
postopanje . 

Posamezni senatorji  so mne
nja, d a j e  državna vlada presla
ba, da bi  mogla podminirati po
zicijo generala MacArthurja. 

Otvoritev druge fronte na Ki
tajskem, k i  bi  j o  sestavljalo mo
štvo generala Čiang Kajšeka bi  
izva ja la .  neposredni pritisk na 
Kitajce na Koreji, k j e r  se  boju
je jo  Amerikanci. 

Toda otvoritev te  druge fron
te  bi  imela za posledico splošen 
vojni spopad, katerega konca ni 
predvideti in končno g r e  za to, 
da n a j  pade definitivna odloči
tev  med obema taboroma na ev
ropskih bojiščih. 

Odposlanstvo k Mac Arthur  ju?  
Senator Ferguson j e  sprožil 

predlog, da se  pošl je  k generalu 
Mac Arthur j u  posebno odposlan
stvo, ki  n a j  s e  z n j i m  posvetuje 
predno bi  padla kaka merodajna 
odločitev. Mac Arthur  j e  tudi vr
hovni komandant vseh zavezni
ških sil na Koreji  in imajo posa
mezne članice zveze narodov 
svoj  glas v tem delikatriem vpra
šanju. Trdi se, da bo Velika Bri
tanija posegla vmes  z zahtevo, 
da se  omeji jo prav  na formalen 
način pravice generala Mac
Arthurja.  

MacArthur ima  zaslombo 
General Claire I. Chenault, 

bivši ameriški poveljnik zračnih 
sil na Kitajskem, s e  j e  postavil 
popolnoma na stran MacArthur
ja  in izrazil svo je  ogorčenje nad 
zadržanjem vlade v Washing-
tonu. General s e  nahaja na For-
mozi pri generalu Čiang Kaj-
šeku. General j e  brez obotavlja
n j a  izjavil, da j e  prepričan, da 
se mora dati generalu MacAr
thur j u  popolna svoboda kako 
na j  izsili važno vojaško odloči
tev v Azi j i .  

Ko n a j  se  določi končna smer 
vzhodno-azijske politike na splo
šno, v okviru katere n a j  s e  vr
š i jo  tudi vojaške akcije, morajo 
imeti zavezniške vlade pred oč
mi tudi stališča azijskih naro
dov in držav ter računati s vpli-

vom, k i  bi  ga  napravila nanje  
kakršnakoli važna odločitev. 

Tajnik obrambnega oddelka 
Frank Pace j e  bi l  odposlan iz 
Washingtona in j e  že  dospel v 
Tokio. Trdi se, da ga  j e  poslal 
predsednik Truman s posebnim 
poročilom generalu MacArthur-
ju,  da j e  odločen prisiliti gene
rala, da n e  d a j e  mednarodno 
važnih političnih izjav.  

>;: * • 

ANGLIJA JE OGORČENA 
LONDON, 9. aprila—General 

MacArthur ni bil  nikoli poseb
no pri l jubl jen v Britanij i  in j e  
še manj  sedaj.  General lahko za
plete Združene narode v dolgo
trajno vojno na Daljnem vzho
du, toda svetovni mir ni  toliko 
ogrožen v A z i j i  k o t - v  Evropi. 
To bi  bilo na splošno javno mne
n j e  v Veliki Britaniji. 

Iz vladnih krogov se  doznava, 
da j e  britanska vlada podvzela 
formalne korake pri  washing-
tonski vladi. Velika Britanija j e  
odločno proti temu, da bi  s e  so
vražnosti iz Koreje  prenesle tu
di na celinsko Kitajsko. 

Zastopniki vlade so v svojih 
izjavah previdni. Mi n e  more
mo nadzorovati MacArthurja, 
ker  g a  tudi ne plačamo, tako se 
iz javl ja.  Povdar ja  se, d a  b i  mo
rala ameriška vlada dokončno 
dati na znanje generalu, da  j e  
njegovo vodstvo le  vojaškega in 
ne političnega značaja. Kako j e  
mogoče, da se  dopusti vojaške
mu voditelju, da določa politične 
cilje, za k a r  j e  poklicana samo 
civilna vlada? Vojaške naloge 
vojaštvu, politične naloge odgo
vornim vladam, to j e  splošna 
britanska zahteva. 

Tudi so padle zahteve n a j  s e  
general MacArthur odpusti, če 
se  že ne more ukrotiti disciplin
skim potom. 

ŠTIRJE UTOPLJENCI 
V AVTOMOBILU 

DAYTON, O., 9. aprila—Avto
mobil, v katerem so bile  štiri 
osebe, dva moška in dve ženski, 
j e  zdrknil s ceste po strmem po
bočju v Mad River. Vs i  š t i r j e  
potniki so s e  utopili. Zanimivo 
pri  tem je, da policija ni mogla 
ugotoviti identitete ponesrečen
cev. Edina ugotovitev voza j e  
bila v označbi, da gre  za model 
1940 Chevrolet. 

Iz bolnišnice 
Mrs. Albina K. Hoernig, hčer

ka  Mr. in Mrs. John Gabrenja 
iz Euclida, se j e  vrnila iz bol
nišnice na  dom staršev, 22100 
Ivan Ave., k j e r  s e  še  vedno na 
ha j a pod zdravniško oskrbo. Za 
h v a l j u j e  se  za obiske v bolnišni
ci, voščilne kartice in cvetlice, 
katere j e  prejela. Pri jatel j ice j o  
lahko obiščejo na domu star
šev. 

Generali še vedno dajejo izjave; 
za in proti generalu MacArthurju 

22 MRTVIH V VELIKI 
LETALSKI NESREČI 

SANTA BARBARA, Cal., 8. 
aprila—Potniško letalo, ki j e  
prevažalo 22 oseb, se j e  razbilo 
na vrhovih gorovja Santa Ynez 
in ni nesreče preživel niti nihče 
od posadke ali ' od potnikov. 
Ostanki trupel ležijo raztreseni 
okrog ostankov razbitega letala 
ter bo celo teška identifikacija 
trupel. 

Položaj v Rusiji 
Doktor Pierre Van Paassen 

znani ameriški pisatelj, j e  govo
ril v clevelandski Sinagogi o po
ložaju v Rusiji.  

Rusi ja želi nadaljevati s se  ̂
dan j im stanjem svetovne nape
tosti in zmed. Tako bi  lahko dik
tirala tudi ameriško zunanjo po
litiko. Na Koreji  ima namen, da 
oslabi ameriško moč in da pre
preči, da bi  Amerika oborožila 
zapadne Evrope. O svojem obi
sku v Sovjetski  zvezi pretekle
ga  leta j e  Paassen dejal, da s^ 
zunanji svet ne more predstav
ljati, kako j e  trpela Rusi ja v zad
n j i  vojni. Ozemlje približno 
osmina Amerike j e  bilo popol
noma opustošeno, 22 milijonov 
hiš porušenih, 62,000 tovarn 
bombardiranih in 25 milijonov 
Rusov ppbitih. Rusi ja  j e  trpela 
leta 1946 lakoto in j e  v nasled
nj ih  dveh letih beležiti velik za
stoj v industrijskem razvoju. 

Taka država si ne želi vojne 
in b i  bila svetovna vojna za Ru
s i ja  samomor. Rusi ja sama pred
videva dobo 25 let, da se  obnovi 
in hiti za Ameriko. 

Za odpravo 
kontrole cen-mezd 

WASHINGTON, 9. aprila — 
Agrarno gospodarski urad pred
videva, da  se  bo v prihodnjih 
dveh ali treh mesecih oslabelo 
nakupovanje, kar  bo vplivalo tu
di na cene. Če s e  reče, da bo ta 
položaj t ra ja l  dva ali tri  mesece, 
razdobje ni pretirano. Nadalje 
bo vplivala na cene politika vla
de in trošenje denarja za obram-
bene namene. 

V k l j u b  temu, da gre  proizvod
n j a  večinoma na račun državne 
obrambe, pa j e  standard civilne
ga ž iv l jenja  š e  vedno na višini. 
Produkcija avtomobilov in tele
vizijskih apartov n. pr. j e  bila 
v zadnjih mesecih v iš ja  kakor v 
prvi  polovici leta 1950. 
Kontrola n a j  se kar ukine? 

Senator Aiken pa j e  mpenja, 
da b i  morala vlada takoj ukiniti 
svojo kontrolo nad penami in 
mezdami. 

Cene bi  bile na jmanj  za 10% 
nižje, če bi  s e  n e  bila postavila 
kontrola in ni bilo opaziti nobe
nega zboljšanja, kakor s e  j e  to 
predvidevalo, ko s e  j e  toliko go
vorilo o kontroli ceni. 

Kar  se pa tiče kontrole mezd 
pa j e  delavstvo dalo vedeti ja
sno, da j e  ne bo sprejelo. 

OBSOJEN NA SMRTI RADI 
ATENTATA N A  TRUMANA 

WASHINGTON, 7. aprila — 
Portorikanec Oscar Collazo, k i  
j e  1. novembra lani v poizkuše-
nem atentatu na predsednika 
Trumana ubil enega izmed straž
nikov pred vhodom v Belo hišo, 
j e  bil  danes obsojen na smrt v 
električnem stolu. 

Po izreku obsodbe j e  Collazo 
zaklical: "Kar  sem storil, sem 
storil za svobodo Portorike." 

ALI IMA VLADA DOVOLJ MOČI, 
DA UKLONI GENERALE-POLITIKE? 
TOKIO, 9. aprila—"V komunistični odločitvi, da nas 

komunisti popolnoma uničijo, ni ničesar prehodnjega, ni
česar začasnega. Gre za borbo na živl jenje in smrt. Komu
nisti niso spremenili svojih ciljev. Oni lahko spreminjajo 
taktiko, razpolago s časom, strategijo, toda ciljev nikdar"— 
j e  dejal general Ridgway na tiskovni konferenci. 

General Ridgway j e  kot po
veljnik osme ameriške armade 
na Koreji  potrdil, da ima njegov 
zbor inicijativo v rokah in da 
jo bo obdržal s stalnim pritiska
njem na ki ta jske komuniste. 

Če bi  sovražnik izrabil svojo 
nadštevilčnost in bi  se  ne oziral 
na š e  tako visoke žrtve v svojih 
vrstah, ki  bi  j ih brezobzirno po
gnal v boj, bi mu morda uspelo, 
da k j e  prodre. Toda general ra
di tega ne b i  bil zaskrbljen in j e  
prepričan s svojim moštvom 
vred, da bi  bil sovražnik v slu
čaju vdora uničen. 

General se j e  obrnil na tiskov
ne poročevalce s prošnjo, da na j  
poučijo l judi  doma, da če se bo 
izvršila izmenjava čet na Kore
ji, to dejstvo še  ne pomeni kon
ca oboroženega spora. 
Ameriška osma armada vod i  

General j e  ponovno podčrtal. 
da j e  vojna inicijativa v rokah 
njegovega moštva prav  od po-
četka januarske ofenzive razen 
sovražnikovega protinapada iz
vršenega v februar ju.  S tem je  
ameriška osma armada zmlela 
nasprotnikovo vojaško moč, ko 
se j e  poskušal uvel javit i  v ofen
zivi. 

General j e  našteval izgube so
vražnika in j e  predvideval mož
nost komunističnega napada. V 
tem slučaju ni njegov namen, 
da bi se  umaknil v defenzivo ra
zen začasno. General j e  namig
nil, da komunisti niso zavzeli 
nikoli kakega definitivnega de
fenzivnega stališča. Tudi zadnji 
umiki ne pomenijo nič drugega 
kakor da se  umaknejo iz območ
j a  zavezniškega topništva, da se 
pregrupirajo, ojačijo in so tako 
pripravljeni za nove napade. 

Delavci zastopani 
pri mobilizaciji 

WASHINGTON, 18. aprila — 
Predsednik Truman j e  sestavil 
komisijo kot posvetovalni organ 
mobilizacijskemu še fu  Charles 
Wilsonu. Komisija ima 16 čla
nov, kateri na čelu bo ostal  Wil
son, a njegova kompetenca bo 
precej okrnjena.  

Zastopniki delavskih u n i j  so  
stopili v t o  komisijo t e r  bodo 
imeli direktne zveze s Truma
nom. 

Od strani delavskih uni j  so 
vstopili v to komisijo za AFL 
njen predsednik William Green 
ter George Meany. Za CIO Phil
ip Murray ter  Walter Reuther. 

V komisiji so nadalje zastop
niki poljedelske stroke, indu
st r i je  in javnosti. 

VINCENT AURIOL NAZAJ 
V PARIZ 

NEW YORK, 8. aprila—Jutri 
v ponedeljek 9. aprila odpotuje 
nazaj v Francijo predsednik 
francoske republike Vincent Au-
riol. 

Vincent Auriol j e  bil  te  "dni 
na obisku v Kanadi, k j e r  j e  do
živel povsod pri jatel jski  in sve
čan sprejem. Ustavil se j e  tudi 
v mestu Toronto. 

Koreja v tipanju-
kje je  sovražnik? 

TOKIO, 9. aprila—Vojne ope
racije zavezniške ofenzive so še  
vedno osredotočene na osrednji 
sektor in na topniško obstrelje
vanje  sovražnikovih postojank. 
Teško ameriško topništvo tolče 
iz srednjega sektorja iznad 38. 
paralele po centrih, kamor se j e  
umaknil kita jski  vojak, da bi ga 
ne dosegel topniški ogenj. 

Poročila glavnega stana gene
rala MacArthurja navajajo,  da 
se komunisti zbirajo in priprav
l j a j o  na protinapad, da se  pa po
časno urfiikajo, ne da bi bile pri 
tem tangirane glavne sile. Posa
mezni komunistični oddelki so v 
napadu, a zopet na umiku, so v 
obrambi in se  vdaja jo,  vendar do 
pomembnejših dogodkov v zad
njih vojaških operacijah ni pri
šlo. 

Tudi zavezniško letalstvo vrši  
izvidniške polete na v s e j  dolži
ni frontne linije. Dočim j e  
vzhodna r^ala proti notranjosti 
Koreje p&ostejša, j e  srednja 
frontna linija v zvezi z zapadno 
ne samo močneje hranjena, nego 
j e  tam središče zbiranja, grupi
ranja, dovažanja vojaških čet in 
materij  ala. 

Kitajski  radi j  o grozi, da bo 
sovražnik, to so zavezniki, dra
go plačal korejska krvopreli,tja. 
Radij o istočasno obdolžuje za
vezniško letalstvo, da j e  kršilo 
obmejne predpise in bombardi
ralo k r a j e  na mandžurijski stra
ni ter zatr juje,  da ta kruta de
jan ja  ne bodo rešila ameriških 
napadalcev na Koreji  pred nji
hovim končnim polomom. 

Ko se nava ja jo  žrtve na na
sprotni strani v borbah enega 
dneva kakih 1,300 ranjenih in 
ubitih, se navaja, da j e  bilo le  72 
vojnih ujetnikov, k a r  bi značilo, 
da j e  parola med komunisti, da 
se ne smejo za nobeno ceno pre
dati, na drugi strani pa j e  zna
čilno število žrtev, k a r  kaže, da 
je  tehnična premoč še  vedno na 
strani zaveznikov. 

Poškodbe pri  delu 
Mr. John Vitez iz Bridgeporta, 

O., ki  j e  aktiven na tamkaj
šnjem društvenem polju, s e  j e  
20. marca ponesrečil pri delu v 
rovu. Zdaj  se  nahaja v bolnišni
ci v Martins Ferry, O., k j e r  bo 
bržkone moral ostati dal j  časa. 
Naslov njegovega stanovanja, 
ki j e  bil RD 1, Box 49, j e  sedaj  
spremenjen na 5 Center St., 
Bridgeport, O. Želimo mu, da bi  
se  lahko kmalu zdrav vrnil  iz 
bolnišnice. 

Poroka 
V soboto, 14. aprila se  bosta 

poročila Miss Alice Kuret, edina 
hčerka Mr. in Mrs. Andrej  Ku
ret iz 19016 Arrowhead Ave., in 
Mr. Ciril Mohar, sin Mr. in Mrs. 
Anton Mohar iz Belmont, N. Y .  
Poroka bo ob 9.30 uri  z ju t ra j  v 
cerkvi Marije Vnebovzete na 
Holmes Ave.  Mlademu paru če
stitamo in mu želimo vse  naj
boljše v zakonskem živl jenju!  
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TRST IN SLOVENCI 
I I .  

Stvarnost nam narekuje, da ugotovimo^ da sestavlja 
tržaško prebivalstvo gros, ki j e  različnega, pretežno itali
janskega pokolenja. Poleg slovenskega in hrvaškega življa, 
vsaj  v prejšnjih rodovih, j e  izredno močno zastopan židov
ski element. Ko to povdarjamo, imamo tudi pred očmi, da 
je bilo židovstvo v Italiji razmeroma slabo zastopano in j e  
prišel en Žid na tisoč Italijanov, ko j e  bilo v celi Italiji 
kakih 45,000 Zidov. Toda tudi glede teh Zidov velja na 
čemer se bridko pritožuje v svoji avtobiografiji sedanji 
predsednik židovske države Izrael Weizman, da so^se čutili 
bolj kot Italijani kakor kot Zidje. Ta trditev j e  stvarnost 
Ko j e  Hitler zahteval od Mussolini j a po nemškem vzgledu 
tudi progon italijanskih Zidov, Mussolini od kraja  ni vedel, 
kam s to njegovo zahtevo; končno j e  Hitlerju ugodil in 
poslal nekaj vidnih Zidov v koncentracijska taborišča. Iz 
osebnih stikov s tejni preganjanci mi j e  znano, da so se 
čutili obsolutne Italijane, celo pristaše fašizma, in si niso 
znali razlagati, zakaj pravzaprav trpijo. Dosledno isto 
velja glede tržaških Zidov, ki so bili predvsem trgovci 

Praktično j e  pri rešitvi tržaškega vprašanja, kakor 
tudi pri gledanju na to vprašanje, morda najbolje zadel v 
jedro tisti—pri čemur ni mišljen eden po številu, nego 
cela generacija—ki j e  dejal na vprašanje k a j  je, da j e  
Avstrijec in da so bili najlepši časi njegovega življenja za 
časa cesarja Franca Jožefa., Jedro j e  nedvojbeno v tem. 
Ni pri tem mišljefia Avstri ja  ali monarhija ali Franc Jo
žef kct cesar, nego mišljeno j e  dejstvo, da se j e  Trst,razvil 
za ozemlje, katerega je  preskrboval s pomorsko trgovino, 
in k i j e  poleg svojega 50-mili jonskega prebivalstva, kakor 
jih j e  imela bivša avstroogrska monarhija, imelo še črpal
ke in tipalke izven državnih meja proti bližnjemu vzhodu 
in proti bližnjemu zapadu preko Bavarske. Trst j e  odlična 
luka z vsemi modernimi pristaniškimi napravami, določe
nimi za velik promet. Trst j e  odlično trgovsko mesto z 
mednarodnimi zvezami. Pri izvozu in uvozu kave j e  bil na 
drugem mestu za nizozemsko luko Amsterdamom. Sloven
ski pesnik Prešeren poje v svojih poezijah, "da so bogate 
Tržačanke," avstrijska statistika pa navaja, da j e  bilo živ
l jenje v te j  monarhiji najcenejše in najudovnejše ravno v 
Trstu. Kako tudi ne? Vprašanje zaposlitve ni obstojalo. 
Delavci v pristanišču, že veseli po svoji naravi in klima-
tičnih razmerah, so delali nekaj dni v tednu, pa so iskali 
druge, da gredo na mesto njih, ker so imeli za tekoči teden 
zadosti. Skrbi za bodočnost ni bilo. Ce j e  bil kdo varčen 
med njimi, j e  pozval svojo ženo naj  gre v pristanišče in 
pobere raztreseno kavo, ki jo j e  v par urah nabrala morda 
za leto domače potrebe. Ce izpolnjuje Trst svojo popolno 
kapaciteto in vlogo, katero mu j e  določila zgodovina in 
razvoj, mora imeti za seboj ogromno zaledje, v primeri s 
katerim še taka združena Slovenija ni nič drugega kakor 
tranzit, potem j e  Trst mednaroden. Tržačanu gre za posle, 
tržaškemu delovnemu človeku gre za lahek zaslužek. 

Nedvojbeno ima Trst tudi nekaj, kar ima vsako evrop
sko narodno mešano ozemlje, t. j .  gosposki položaj večin
skega in uporniški značaj manjšinskega naroda, ki j e  v 
večni borbi z večinskim. Toda če se povdarja naseljevanje 
italijanskega elementa v Trst iz južnih krajev Italije, se 
ne sme pretiravati, ker okrepitev italijanstva v Trstu s 
prihodom novih Italijanov iz katerihkoli krajev Italije ni 
bila toliko narodnostnega- kolikor socijalno-gospodarskega 
značaja. Po nastanku Jugoslavije' n. pr. se je  tudi sloven
ski živelj iz Slovenije razpršil po celotni državi v ideji za 
kruhom in za zaslužkom med Hrvati in med Srbi brez 
kake nacijonalne primesi. Imeti moramo pred očmi, da j e  
Italija preobljudena in da j e  premnogo Italijanov, ki ro
majo s popotno palico izključno za iskanjem zemeljske 
sreče in je  tako prišlo mnogo podjetnih Sicilijancev tudi v 
Trst. Borba za kruh se ne sme podcenjevati pri Italijanih. 

Če vzamemo še v poštev, da j e  Italija po svojem ve
činskem sestavu, tradicijah, strankah, vladi in politiki ve
zana na Zapad, j e  razumljiva ponovna izjava zaveznikov. 

Cleveland, Ohio — Pomladan
ski čas j e  tu. Vse  s e  obnovi. Dre
vesa in t rava  se zeleni. Po dol
gem zimskem času, ptički spet 
pojo. Tu, v Clevelandu, pevski 
zbori pr ipravl ja jo  programe le
pih pesmi in melodij, ki  bodo 
dale veselje in užitek stoterim 
ljudem. 

Za mesec april bo vsako ne
deljo dana prilika, da slišite slo
vensko petje. Na. 8. aprila j e  
"Glasbena Matica" podala kon
certni program v Slovenskem 
narodnem domu na St. Clair 
Ave.  

V nedeljo, 22. aprila pevski 
zbor "Adr ia"  priredi koncert v 
American-Jugoslav centru na 
Recher Ave. v Euclidu, Ohio. 
"Adr ia"  j e  mlad pevski zbor, 
večina pevcev in pevk j e  tu ro
jena mladina slovenskih star
šev. Obiščite j i h  in d a j t e  j im 
vso vašo moralno podporo. Mo
ški pevski zbor "Slovan" bo so 
deloval na tem programu. 

V nedeljo, 29. aprila pa dobro 
poznani zbor " Z a r j a "  priredi 
koncertni program v Sloven
skem narodnem domu na St. 
Clair Ave. Tudi na tem koncer
t u  bo sodeJoval pevski zbor "Slo
van." 

Bne 15. aprila sem nalašč iz
pustil do konca tega  dopisa, ker 

ta  dan j e  rezerviran za pevski 
zbor "Jadran," ki  bo podal ope 
reto "Začarani zvonovi" v Slo
venskem delavskem domu na 
Waterloo Rd. Pričetek bo točno 
ob 4. uri popoldne. 

Po programu se  bo serviarla 
večer ja  v spodnji dvorani. Za 
kuho bo poskrbela Mrs. Johana 
Perko s svojimi pomočnicami 
Dve dobri orkestri bosti servira-
li polke in valčke. V spodnji dvo
rani ig ra jo  Kristoff brat je,  ki 
bodo pričeli igrati  tako j  po ope
reti. Ob 8. uri prične igrati  John 
Vadnalov orkester v auditoriju. 

To bo prvič, da bo opereta 
"Začarani zvonovi," podana 
slovenskem jeziku. Spisal j o  j e  
Francoz Robert Planquette. 
Prevedla s t a  j o  v angleščino 
"The Chimes of Normandy," W 
O. Robinson in J .  S. Cornwall 
Iz angleščine v slovenščino pa 
Mrs. Mary Ivanush in Mr. Mari 
on Urbančič. 

Opereta vsebuje  lepe melodije 
za soloiste in mešan zbor. Pri
dite in veselite s e  med vašimi 
pri jatel j i  in znanci pevskega 
"Jadran"  v nedeljo, 15. aprila 
1951 v Slovenskem delavskem 
domu na Waterloo Rd., Collin-
wood. 

Za pevski zbor " Jadran: "  
. Louis Smrdel 

bila Italija v antisovjetskem bloku in ni pričakovati, da 
bi j i  Zapad za njeno sodelovanje za nagrado odvzel Trst 
in ga dal kaki drugi državni formaciji. S tega političnega 
vidika, kakor tudi z večinskega italjanskega značaja Trsta 
j e  končno razumljivo, da podpirajo zavezniki obstoječe sta
nje  v Trstu, ki jo pretežno in bistveno italijanskega zna
čaja in ki v praksi uveljavlja zakonodajo, kakor jo je  raz
glasil rekli bi kot prvo ustavo maršal Aleksander, t. j .  
italijansko pred fašistično zakonodajo. 

Gornje ugotovitve pa naj  ne begajo nikogar pri misli, 
da bi v borbi za narodni obstanek vreči puško v koruzo, 

da hočejo prenehati s tem negotoyim stanjem tržaškega Na politiko j e  treba gledati vedno stvarno, ker so razoča-

Vabilo na plesno zabavo 
Cleveland, Ohio—Zopet s e  bli

ža čas plesne veselice društva 
Vodnikov venec, št .  147 SNPJ. 
Vrši la se  bo namreč v soboto, 
14. aprila t .  1. v Slovenskem na
rodnem domu na St. Clair Ave., 
k j e r  ima naše aktivno društvo 
svo j  stan, odkar obstoja t a  na
rodni hram. Pričetek zabave bo 
ob 7.30 uri zvečer. Vstopnina j e  
samo 75 centov, a članstvo bo 
pa imelo prost vstop. 

Odbor vljudno prosi in vabi 
celokupno članstvo društva, da 
se  v polnem številu udeleži te  
veselice. Izvzeti so samo bolni
ki. Pridite, bra t je  in sestre !  Ali 
ni lepo in častno, da s e  snide
mo enkrat v letu vs i  člani in čla
nice, da se  zabavaiAo v veseli 
in pošteni ter korajžni družbi? 
Tako v s a j  malo pozabimo na 
vsakovrstne neprilike, ki  j ih j e  
po tem zmešanem svetu v se  
polno. 

Ker sem podpisani ravno pri 
tem, n a j  omenim, da naše dru
štvo veliko pomaga in izda za 
dobrodelne namene vse  vrste, 
tako da smo izdali iz naše bla
ga jne  samo v zadnjih treh ali 
štirih mesecih nad $300 (menda 
s e  ne bom dosti zmotil), in sicer 
za pomožno živežno akci jo na
šemu narodu v Sloveniji; za po
družnico št.  39 Sansa, za naše 
izletniške prostore SNPJ in 
končno za različne vstopnice za 
obletnice, itd. naših podpornih, 
pevskih in dramskih društev in 
zborov. Samo na zadnji sej i,  1. 
aprila, smo dobili štiri prošnje 
za nakuji raznih vstopnic. Skle
njeno j e  bilo, da vzamemo sko-
ro v se  poslane vstopnice, k a r  j e  
zneslo okrog $32.50. To j e  bilo 
samo na eni se j i  in samo za 
vstopnice. Iz tega se  razvidi, da 
ima društvo veliko izrednih 
stroškov in od nekje  mora priti 
denar v blagajno. 

MLAKAR-slovenski pisatelj v Ameriki 

Torej, pridite vs i  člani in čla
nice na veselico, 14. aprila 
Slovenski narodni dom na Sf 
Clair Ave.  Iskreno pa so vabl je  
ni na udeležbo tudi vs i  glavni 
odborniki SNPJ v Clevelandu. 

S pozdravom, 
Anton Jankovich, predsednik. 

z bolniške poslal j e  

Martins Ferry, Ohio—To krat
ko pisemce pišem z bolniške po
ste l je  v Martins Ferry, Ohio. 
Namreč dne 20. marca me j e  
pobilo v premogovniku, in mi j e  
počena kost v hrbtenici na treh 
kra j ih.  Kakor hitro bodo bole
čine ponehale v prsih, me bodo 
položili v mavec od ramen do 
sedala. Tako izgleda, da bom tu
k a j  v postelji še  par mesecev. 
Samo t a  postelja j e  bol j  trda, 
ker ležim na deskah. 

N a j  končam, ker  težko pišem. 
O priliki s e  še  oglasim. 

John Vitez. 

INDIJANCI SO POZNALI 
PETROLEJ—PRED 
100 LETI 

Iz Vera Cruza poročajo, d a  so 
mehiški geologi proučili 400 let 
staro indijansko izročilo vasi  
Actopan bogata petrolejska na
hajališča. Po indijanski tradiciji 
so si Indijanci leta 1519 v bojih 
s španskim osvojevalcem Corte-

'zom ponoči svetili s plamenica-
mi, ki so j ih  pre j  prepojili s pe
trolejem. Geologi so z najnovej
šimi raziskovalnimi metodami 
preiskali vso  okolico in s o  zares 
našli petrolej. Sedaj  bodo zgra
dili cesto za prevoz črpalnih na
prav, nakar bodo tako j  pričeli 
s črpanjem petroleja. 

(Ponatis  i z  " L j u d s k e  p r a v i c e "  

v "Enakopravnosti" dobite 
vedno sveže dnevne novice o 
'wgodkih po svetu in dome' 

ozemlja in dati Trst nazaj enostavno Italiji, računajoč, da 
ako pride do eventuelnega novega svetovnega spopada, bi 

tanja zgolj propagande politike žalibog slej ko prej pre-
grenka in predrago plačana. 

"Slovenski poročevalec" j e  
priobčil sledeči članek o ameri-
ško-slovenskem pisatelju Frank 
Mlakarju:  

Med številnimi slovenskimi 
izseljenci s o  le redki zasloveli s 
pisanjem. Temu s e  ni treba.ču
diti, k a j t i  izseljenec ali priselje
nec le težko postane pisatelj.  Za 
pisanje v materinem jeziku mu 
manjka živega stika z govorico 
in pisano besedo v domovini, 
medtem ko s i  jezik v novi deželi 
le stežka prisvoji  toliko, da bi 
lahko pisal v njem. Primeri, ka
kršen j e  Poljak Korzeniowski, 
ki j e  svetovno znan kot angleški 
pisatel j  s imenom Joseph Con
rad,  so pač velike izjeme, ka
kršne Slovenci za z d a j  še  ne šte
jemo nobene. Zato smo toliko 
bol j  veseli, kadar vendarle izve
mo o kakem svojem rojaku, ki  
se  uvel jav l ja  kot pisatel j  v svo
j i  novi domovini. 

Jul i ja  lanskega leta j e  zbudil 
po ameriških časopisih in dnev
nikih živahno pozornost roman 
z naslovom "He, the Father" 
(On, oče). Harper and Brothers 
Publishing, New York, 1950 
Pisec kn j ige  j e  slovenski rojak 
Frank Mlakar. Ker so nam z d a j  
znani njegovi življenjepisni po
datki, lahko seznanimo z njimi 
slovenske bralce. Mlakarjevi 
starši  so prišli v Ameriko leta 
1907. Oče Franc Mlakar j e  bil 
rojen na Blokah, mati Katarina 
Perušek p a  v Sodražici. Zanimi
vo je, da j e  bil pisateljev u jec  
tudi pri nas znani s l ikar  H. G 
Perušek. 

Frank Mlakar j e  bil rojen v 
Clevelandu m a j a  1913. Živel j e  
v tako popolnoma slovenskem 
okolju, da do šole sploh ni govo
ril drugega jezika kot sloven
skega. Ko mu j e  bilo devet let, 
g a  j e  mati odpeljala za mesec 
dni na počitnice v Sodražico. 
Kakor pravi pisatel j  sam v pi
smu Tonetu Seliškarju, se  še  
z d a j  spominja mnogih reči, ki  
j ih  j e  teda j  videl, in obraz babi
ce mu j e  š e  zmerom živo pred 
očmi. 

Mlakarjev oče j e  bil strojnik 
v veliki tovarni žice. Leta 193^ 
j e  umrl in ker  s o  bila teda j  leta 
krize, j e  moral tudi sin v tovar
no, čeprav j e  z izvrstnim uspe
hom končal visoko šolo. Nato j e  
menjal še  vrsto drugih poklicev 
(to j e  v Ameriki vsakdanja reč) 
in naposled postal pomočnik in 
tajnik pisatel ja Louisa Adami
ča. Pomagal mu j e  tudi pri izda
j a n j u  lista Common Ground. Le
t a  1942 j e  šel v vojsko in se  v r  
nil šele leta 1946. 

Velik del romana j e  napisal v 
Avstral i j i ,  k j e r  j e  prebil leto dni 
na obisku pri sorodnikih svo je  
žene. Pred tem j e  objavil le ne
k a j  k ra j š ih  novel, izmed kate
rih j e  ena že našla pot v Harper-
jevo antologijo najboljših no
vel. Zdaj  piše svo j  drugi roman. 

Toliko o pisatelju. Roman, ki 
bi mu slovenski lepše rekli krat
ko Oče, se godi izključno med 
Slovenci v domovini in v Ameri
ki. Zgodba j e  v kratkem nasled
n j a :  Iz revne slovenske vasice 
z imenom Gobelje s t a  se izselila 
v Ameriko Osip (pač Josip) in 
Lenka Prinčevič, da bi ušla rev
ščini domačega kra ja ,  k j e r  sta
ri dolgo nočejo predati zemlje 
mladim. Lenka j e  bila neugnano 
divje  dekle, ki j e  snovala ved
no nove norosti in burke. Izseli
tev v Ameriko j e  bila njena mi
sel in pregovorila j e  tudi Osipa, 
ki j e  bil zaljubljen vanjo, n a j  
odide z njo. 

Ker za pot ni imel denarja, g a  
j e  s silo vzel svojemu staremu 
varčnemu očetu in g a  pri tem 
ranil. To nasil je se j e  za zmerom 
vtisnilo v Osipovo dušo, zavira
lo g a  j e  pri vsem njegovem poz
nejšem delu in naposled povzro
čilo tudi njegovo smrt. 

V Ameriki se  naselita med 
Slovenci v majhnem naselju 
Chicken Village in Osip dobi de
lo v tovarni žice. Vendar deluje 
Amerika na zakonca prav raz
lično. Osipu j e  t u j a  in kar  za
dovoljen j e  v ue^uatuem Chick-

en Village, k j e r  pravzaprav ni
ma nobenega stika z resničnim 
ameriškim življenjem, s a j  lah
ko živi med samimi Slovenci. 
Lenka pa s i  želi širine, velikega 
mesta, življenja, zato j o  j e  
strah, da  bi zmerom ostala v 
tem malem gnezdu. 

Ko Osip proti njeni volji  kupi 
v Chicken Village hišo, mu Len
k a  pobegne in Osip izgubi vsako 
sled za njo.  Najde j o  šele čez me
sece, ko j e  v chicaški bolnišnici 
rodila sina in so s e  bali za nje
no življenje. Ta smrtna nevar
nost prinese spravo med zakon
ca in Lenka s e  z otrokom vrne 
k možu. 

Leta minevajo. V Prinčeviče-
vi  rodbini še  vedno ni soglasja.  
Mati in sin Rudi s t a  navezana 
drug na drugega, mati se  ob si
nu uči ameriškega jezika in obi
čajev. Osip se  j ima ne zna in ne 
more približati, med njimi j e  
nekak jez. Pozabljenja išče v do
mačem delu, kopati s i  začne 
klet, k j e r  lahko prebije vsak  
dan ure in ure. Nato s e  zaplete 
celo v tihotapljenje alcohola 
(to j e  v dobi ameriške prohibi-
cije) in spravi Lenko namesto 
sebe v zapor, ko g a  j e  ravno na
meravala zapustiti s k u p a j  s si
nom Rudijem. Toda ločitev j e  
bila s tem odložena, Lenka in 
Rudi oddideta po Lenkini vrnit
vi  iz zapora. 

V t ret jem delu romana s e  
Osip vrne v rodno Globelje. Na 
poti v domovino se  mu zgodi ne
k a j  čudnega: ohromi, noge g a  
ne držijo več. Zato g a  morajo v 
domači k r a j  pripeljati v nekak
šni košari. Pusti jo  g a  na vro
čem soncu in šele zvečer g a  nje
govi b r a t j e  prenesejo v kočo. 
Osip j e  storil zelo nespanaetno, 
da s e  j e  vrnil v domačo vas.  Go-
belčani mu niso odpustili, da j e  
oropal in ranil očeta, med nji
mi ima hude sovražnike. Tudi 
njegovi b r a t j e  omahujejo, k a j  
n a j  store z njim. 

Naposled s e  odločijo, da g a  
bodo spravili nazaj,  odkoder j e  
prišel. Toda Osip s i  zaželi, n a j  
g a  b r a t j e  odnesejo pred tem s 
seboj v cerkev. To se  zdi Gobel-
čanom bogokletno, Osipa odvle-
čejo iz cerkve in g a  pobijejo. 

Slovenski bralec se  bo začu
den vprašal, odkod zgodbi tako 
presenetljiv konec. Toda pisa
t e l j  s e  ni mogel ogniti takemu 
razpletu, ker j e  ves  roman zgra
jen na Osipovi slabi vesti zara
di nasilstva nad očetom. Zaradi 
tega se  ne more vživeti v Ameri
ki, zato si  ne more ustvariti  dru
žinskega življenja, zato ohromi, 
ko se  približa k r a j u  svojega pre
stopka, in zato g a  na k r a j u  do
leti smrt.  

Očitno j e  avtor tako zgodbo 
skonstruiral pod vplivom psiho
analitičnih teori j  in glavne šib
kosti romana izvirajo vprav iz 
te  vezanosti na neko teorijo, za
radi katere avtor dela silo živi 
stvarnosti. 

Vendar nas te  slabosti ne mo
t i jo  dosti. Važnejše kot zaplet in 
razplet romana so za nas podo
be iz živl jenja slovenskih izse
ljencev, ki j ih  riše avtor večkrat 
s prav sugestivno močjo. Ra
zumljivo je, da Mlakarjeva .po
doba o Gobelju (ki j e  verjetno 
ime za Sodražico ali kak bližnji 
k r a j )  za nas v Sloveniji ne more 
biti posebno prepričljiva, med
tem ko j e  Američanom vendarle 
dala neka j  pojma o naši deželi. 

Zato pa so nam povsem novi 
prizori iz živl jenja naših izse 
Ijencev v Ameriki. Mlakar j e  
kajpada zajemal iz življenja, ki 
ga  j e  poznal, iz svojega doma
čega k r a j a  Clevelanda. Tamkaj
šnj i  lokalni listi so zlahka ugo
tovili, da j e  Chicken Village do
besedni prevod imena Kur ja  
vas, majhnega nasel ja blizu 
Clevelanda. Danes tega naselja 
ni več, ker g a  j e  uničila neka 
eksplozija plinarne. Cleveland 
j e  v romanu prekrščen v Cuya
hoga City, tovarna  žice j e  res 
tam in tako še  marsikaj .  

V tem okvir ju  poteka življe
n j e  Bloveiiskih i^aeljencey, ki 

mu ne moremo reči drugače ka
kor žalostno. Vsem tem 
s e  bridko pozna, da so izkoreni
njeni. Odtrgali so s e  od domi-
A h  tal, v novi zemlji pa še 
utegnili pognati korenin. Tako 
duhovno živijo od bornih preo
stankov tega, k a r  imajo iz 
movine. V tu jem okolju, ki j'® 
j e  nepristopno, ker zvečine # 
ne znajo ameriškega jezika, ^ 
s t i ska jo  drug k drugemu i" 
skuša jo  ustvariti  nekakšno slo
vensko skupnost. 

In po značilni nekdanji slo
venski navadi j e  njihovo 
šče krčma "gospodarja" Swr®' 
k a r j a .  Tu  se zbirajo ob pij^^ ̂  
ob glasovih harmonike, ki # 
domače napeve, tu se skuša]® 
zabavati z raznimi bolj ali ma") 
surovimi šalami ali tekmovanj 
kakor na primer v prem 
zaboja s pivom z zobmi, ki 
r o m a n u  o p i s u j e  Mlakar.  Vse t' 

pa j e  seveda le revno nadoiuGS 
lo za to, k a r  so izgubili ti 
venski kmetje, ko so zapu® 
rodno zemljo in s i  začeli » 
kruh v tovarnah, med tujci, 
s o  neizšolani in neizurjem, J 
d a j e j o  le najs labša in ^ 
težavna opravila, od katerih ,̂ 
bodo tudi težko k d a j  povzpelĵ . 
še, ker  se  zaradi neznanja. 
k a  ne morejo šolati. Šele nji 
otroci, ki bodo zrasli že v 
vem okolju, s e  bodo mogU ^ 
šneje prebijati  skozi dz' 
ameriškega živl jenja.  

Ta prežalostna podoba 
biti nima splošne veljave za 
ameriške Slovence, gotovo 
resnična za n j ih  velik del. 

g|f 

bo venskega bralca, ki se ^ 
znanil z njo, bo nedvonfi" 
sunila in g a  prisilila, da s' 
začel izpraševati ves t :  ali ^ 

i)' Slovenci v se  premalo stoo^' ^ 
bi spoznali živl jenje svoj' ^ 
seljencev, da bi  jim ^ 
bridkosti živl jenja v 
j im omogočili živ stik z 
no, ob katerem bi lahko 
živeli in ras l i?  

Nič ne more bit i  bolj j, 
vitno  od takega izpra^ g«, 
vesti j  zato sodim, da bi 
ba  prevesti  v slovenščino 
tisti  del romana, k i  daj® 
bol j  značilne prizore iz ];( 
skega  ž iv l jenja.  Prav z" 
smo—čeprav tako pozno-  ̂
novili  svojo  Izseljensko 
b i  prednja podoba sp" ^ 
premnogega Slovenca, 
o tresel otopelosti in 

ustanovljenemu 
lis«' 

novo 
na pomoč 

* Tl&P̂ Mlakarjev roman J® glr 
v bogatem, sočnem jeziki -̂i 
k a  l judi in dogodke z 
krepkimi barvami. V 

(Dalje na 3. strani) 

TERITORIJ A te' 
V kongresnih krogih 9®,̂  ̂

se  spet govori o prokla^ 
t e r i t o r i j a  A l a s k e  z a  drž&^  ̂ p, 
z a d e v n a  z a h t e v a  A l a s k e  ^ 
m e t a v a  v k o n g r e s u  že vec 
j e  možno, d a  b o  r e š e n i  ^ 
njem zasedanju. 

bi l  Teritorij  Alaska J® ^ 
Ijen od Rusi je  30. 
tore j  j e  v posesti Zedinj® j) 
žav že 84 let. Kupna |,jP 
ogromno ozemlje Alaske 
le $7,200,000. Alaska J® 
kot katera koli n a š i h  

samezno; meri namreč ^ 
kvadratnih milj.  Štirin^ |̂jf 
žav Ohio ne bi pokrilo j.jto'! 
ke. Prebivalcev pa ii"® 
le okrog 92,000; od teh J 
več kot polovico belce '̂_  ̂ ^ 
pa so Eskimi, Indija"®' 
uti. 

Alaska ima mnogo ^ {̂»f 
in rudninskega bogast^^^gf^ 
ob obali ogreva gork| ^ 
tok od Japonske,  z a t o  

peratura malokdaj go 
člo; poleti  p a  doseže ° gti 
p i n j  n a d  ničlo. V I 
žele  p a  j e  r a z l i k a  med 
z i m s k o  t e m p e r a t u r o  ' 
izrazita; poleti dosez®  ̂

. . , ve®' ^ 
70 

li''! 

s t o p i n j  n a d  ničlo in 
p a  po  nekod p a d e  do 
pod ničlo. T e n t o r i a l "  ĵigl  ̂
A l a s k e  j e  potoČnica, 
n i  imenovana  Foi'g®^yj^ p "  
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IVO PIRKOVIČ: 

Bilo j e  pod Gorjanci 

B E L I  S O V R A Ž N I K  
(Nadaljevanje) 

Zadnje  dni  v o k t o b r u  1 9 4 2  s o  
se nad G o r j a n c e  z g r n i l i  u m a z a n i  
valovi v e l i k e  l a š k e  ofenzive,  k i  
se  j e  k o t  z a h r b t n a  i n  p o t u h n j e n a  
poplava v a l i l a  z N o t r a n j s k e  pre-
ko Roga,  S u h e  K r a j i n e ,  B e l e  
kra j ine  i n  T r š k e  g o r e  p r o t i  
vzhodu. G o r j a n i c  s o  b i l i  n j e n  
Zadnji c i l j .  I t a l i j a n o m ,  k i  n i so  
kazali več  nobene p r a v e  v o l j e  z a  
ofenzivo, s o  b e l o g a r d i s t i  t u d i  v 
Gorjancih p o m a g a l i  p o  s v o j i h  
Najboljših močeh.  P o k a z a l i  s o  
Veliko vnemo.  I t a l i j a n e  s o  pro-
sili, n a j  j i m  d a j o  s p i s k e  s u m l j i -
vih l judi ,  d a  j i m  j i h  bodo  polo-
^'li sami,  k e r  j i h  oni p o z n a j o  
^olje od I t a l i j a n o v .  (O t e m  do
godku poroča  p l e t e r s k i  p a t e r  
prior, d r .  J o s i p  E d g a r  Leopold 
v s v o j i h  s p o m i n s k i h  z a p i s k i h  

Kar tuz i j a  P l e t e r j e  i p a r t i z a n i , "  
ki mi j i h  j e  dovoli l  uporab i t i ,  z a  
kar s e  m u  lepo z a h v a l i m ) .  

Za plačilo j e  b e l o g a r d i s t o m  
^ilo, d a  s o  n a  v a l o v i h  o k u p a t o r 
jeve o fenz ive  s p l a v a l i  g l o b l j e  v 
®vet svobodnih G o r j a n c e v .  S 5 0  
^ožmi, k i  s o  p o z n e j e  n a r a s t l i  n a  
Šestkratno moč, s o  7 .  n o v e m b r a  
1942, zasedl i  k a r t u z i j a n s k i  s a -
'Nostan P l e t e r j e ,  k i  s t o j i  k a k o r  
Majhno obzidano mesto,  pri lep-

n a  v z n o ž j e  G o r j a n c e v .  Se-
dem mesecev  s o  p a r t i z a n i  d p  t a -
krat s s v o j i m  o r o ž j e m  b r a n i l i  
Svobodne G o r j a n c e  i n  t u d i  t i h i  
Samostan j e  u ž i v a l  v t e m  č a s u  
® ôj m i r ;  s e d a j  p a  s o  v d r l i  v a n j  
belogardisti in  g a  naredi l i  z a  k a -
®̂ i"no i n  h i š o  g r e h a .  

V s v o j i h  š e  n e o b j a v l j e n i h  spo-
Ĵ iuih " K a r t u z i j a  P l e t e r j e  i p a r -
^ n i  p r i p o v e d u j e  p l e t e r s k i  pa-

prior,  d r .  J o s i p  E d g a r  Leo-
t u d i  o p r i h o d u  be l ih  v s a -

^os tan:  
' K o m a n d a n t  j e  b i l  n e k i  S v a -

i z d a j a l  s e  j e  z a  pomorske-
častnika,  k a r  n i k o l i  n i  b i l .  

'"'šel s e  j e  p r e d s t a v i t  p r i o r j u  i n  
JJ^kaj mle l  p r o t i  k o m u n i z m u  t e r  
.̂ ko d a  bodo  p a r t i z a n e  popol-

^^Gia unič i l i !  P r i o r  m u  j e  r e k e l  
^ 0 :  b o m o  v i d e l i ! "  

^ 0  Veliki l a š k i  o fenz iv i  s o  s e  
elogardisti čuti l i  t r d n e  v sedlu.  
^sedbo p l e t e r s k e g a  s a m o s t a n a  

šteli v s v o j e m  n a č r t u  o s v o j i -
^ ® G o r j a n c e v  z a  v e l i k o  pr ido-

'^6v. R e s  s o  imel i  s v o j e  v i d n o  
ovel jstvo v Stopičah,  v e n d a r  s o  

^ ^ ® ^ i l i  P l e t e r j a m  š e  imenit-
®JSo v l o g o :  v n j i h  s e  j e  s k r i l  

v rhovni  p o v e l j n i k  b e l e  g a r -
odposlanec D r a ž e  M i h a j -

j^^ica z a  S loveni jo ,  m a j o r  K a r e l  
°Vak, k i s i  j e  n a d e l  z n a k p  pod-
^fočnika, d a  b i  g a  n e  b i lo  mo-

soce 
^Osti 

spoznati .  V p o v e l j s t v u  s a -

s t a n  i n  n j e g o v o  okolico. I z  s v e 
t i š č a  s o  naredi l i  j a m o  razbo jn i
k o v ,  d o k l e r  n i s o  p a r t i z a n i  popi-
v a j o č i h  i n  p r e k l i n j a j o č i h  s k r u -
ni lcev  s a m o s t a n a  z n j i h o v i m i  
h a r m o n i k a m i  • in  malovrednimi  
ž e n s k a m i  izgnal i  s s i lo  t e r  samo-
s t e n  v r n i l i  menihom.  

NAJCENEJŠI DNEVI V 
ZGODOVINI PLETERIJ 
O d k a r  s o  p r i š l i  v z g o d n j i  po

mladi  1 9 4 2  v G o r j a n c e  p a r t i z a 
ni, p a  v s e  d o  k o n c a  o k t o b r a ,  s o  
b i le  P l e t e r j e  n a  o s v o b o j e n e m  
s v e t u .  P a r t i z a n i  s o  t a k r a t  p r i h a 
j a l i  v s a m o s t a n s k o  kovačnico  
p o p r a v l j a t  o r o ž j e ,  p o d k o v a t  bo
s e g a  k o n j a  a l i  s i  izposodit i  orod
j e ;  P l e t e r j e  s o  j i m  d a j a l e  z d r a 
v i l a  i n  o s k r b o v a l e  n j i h o v e  bol
n i k e  v V r a t n e m  s h r a n o ,  o d e j a 
m i  i n  per i lom.  S a m o s t a n s k e g a  
ž i v l j e n j a  r e d o v n i k o v  p a  n i  n ihče  
mot i l .  

G o r j a n s k i  b a t a l j o n  j e  n a  s v o 
j e m  o z e m l j u  v d r ž e v a l  r e d  in  p r a 
v i c o  i n  s s i l o  z a t i r a l  v s e  p o j a v e  
z loč ins tva .  V s v o j i h  spominih  
p r i p o v e d u j e  p a t e r  p r i o r ,  d a  j e  
n a  o s v o b o j e n e m  o z e m l j u  " b i l a  
k l e t e v  z a b r a n j e n a . "  R e d k o k d a j  
j e  p a r t i z a n k a  zanos i la .  T o v a r i 
š t v o  j e  zelo r a z v i t o ,  r e d  i n  disci
p l ina  p a  zelo s t r o g a .  T a t v i n a  j e  
n a j s t r o ž e  z a b r a n j e n a .  K o t  ilu
s t r a c i j o  n a m  j e  ( p a r t i z a n  Šum-
sk i-dr .  M e d v e š e k )  pr ipovedova l  
t a l e  p r i m e r :  

(Dalje prihodnjič) 

IMENIK DRUŠTVENIH URADNIKOV 
ZA LETO 1951 

danske p o s a d k e  s e  j e  i z d a j a l  
p i s a r j a .  

" . p o s e b e j  v d a n a  če ta  
k i  j i  j e  p o v e l j e v a l  

p a v d a š  in  j e  p o d  z a v i h k i  
^ja nos i la  s k r i v n a  zname-
^ s t i r iperesne d e t e l j i c e ,  j e  bi-
su^®^3.kšna N o v a k o v a  t e l e s n a  
"traža n/r . 
SeK ^ a j o r  j e  imel  s v o j o  po-

sobo. 
"Pni Vgv. n j e g o v e  s o b e  j e  b i la  

l o g ^  v k a t e r i  s o  imeli  be-
v o d i t e l j i  s v o j e  

T^^^ce, k i  j i h  j e  vodi l  No
je bii*  ̂ t r a j a l e  dolgo.  T a m  
ke ^ *^di r a d i j s k i  a p a r a t  in  ne-

® kn j ižn ica .  T a m  s o  s e  se-
("j^ r a z g o v o r e  in  z a b a v o . "  
1i.") P l e t e r j e  i par t i za-

p a  b o m  pr ipovedoval ,  
P ^ f t i z a n s k a  p e s t  iz  p r a v  

3ih i jy j^? ' ' j^"sk ih  gozdov,  k i  s o  
' ^Gli po  o f e n z i v i  z a  oči-

"^^^bila o b r o č  be logard i-
êv j j j  P()stojank o k r o g  Gorjan-, 

"^ajopi Pokopala neumne s a n j e  
N o v a k a  i n  n j e g o v i h  

'•̂ eba zdi, d a  b i  b i lo  p r e j  
°y®<lati še,  k a k š e n  b lagb-

ila b e l a  g a r d a  z a  samo

MLAKAR—slovenski 
pisatelj v Ameriki 

( N a d a l j e v a n j e  z 2 .  s t r a n i )  

k r i t i k i  j e  zbudi l  v e l i k o  pozor
n o s t  i n  doživel  v r s t o  u g o d n i h  
ocen. Med d r u g i m i  s t a  o k n j i g i  
o b š i r n e j e  p i s a l a  l i t e r a r n i  t e d n i k  
S a t u r d a y  R e v i e w  of L i t e r a t u r e  
( t u  j e  p i s a l  o k n j i g i  j u g o s l o v a n 
s k i  r o j a k  J .  G. H i t r e c  z naslo
v o m  " K m e t  v N o v e m  s v e t u " )  i n  
tednik  T i m e  (z n a s l o v o m  " B a l -
k a n s k a ( ! )  g o t i k a " ) ,  m e d  dnev
n i k i  p a  N e w  Y o r k  H e r a l d  Tr i
bune, Chronicle,  T i m e s  t e r  lo
k a l n i  c leve landsk i  l i s t i  Cleve
l a n d  N e w s ,  C leve l and  P r e s s  i n  
C l e ve l a nd  P l a i n  D e a l e r .  V s i  oce
n j e v a l c i  s o — t a  b o l j ,  oni m a n j  
o b š i r n  o ^ p o u d a r i l i  s l o v e n s k i  
z n a č a j  d e l a  in  g o t o v o  n a s  p o  za
s l u g i  M l a k a r j e v e g a  r o m a n a  v 
A m e r i k i  b o l j  p o z n a j o .  

K a k o r  s e  j e  l a h k o  p r e p r i č a l a  
s l o v e n s k a  d e l e g a c i j a ,  k i  j e  lani  
o b i s k a l a  Zedin jene  d r ž a v e ,  Mla
k a r ,  č e p r a v  j e  z n a l  do  šo le  s a m o  
s l o v e n s k i ,  d a n e s  l e  s t e ž k a  govo
r i  s v o j  m a t e r i n  j e z i k .  Zdi s e  n a m  
potrebno,  d a  dobimo z n j i m  t e s 
n e j š e  s t i k e  in  g a  b o l j  navežemo 
n a  domovino, k i  j i  j e  o s t a l  z v e s t  
v s v o j e m  p i s a t e l j s k e m  delu.  
T r e b a  b o  mis l i t i  n a  to, d a  m u  
k a k o r  s i  bodi  omogočimo d a l j š i  
o b i s k  v S l o v e n i j i .  

Med d r u g i m  m u  b o  t o  omogo
čilo, d a  b o  m o g e l  A m e r i č a n o m  
d a t i  o b j e k t i v n e j š o  podobo o slo
v e n s k e m  ž i v l j e n j u ,  k a k o r  j o  j e  
d a l  v delu s v o j e g a  r o m a n a .  I n  
nedvomno m u  b o  d a l  ponoven 
o b i s k  v domačem k r a j u  n o v  na
v d i h  z a  p i s a t e l j s k o  delo, moč
n e j š i  in  p r i s t n e j š i  od  t i s t e g a  
m l a d o s t n e g a ,  k a t e r e g a  p e č a t  no
s i  n j e g o v  Oče. 

Janez Gradišnik. 

SDUCATION 
MOLD* OUR 
FUTURK 

BETTiR SCHOOLS BUILD 
A STRONGER AMERICA 

Dramski zbor " A n i o n  Verovšek"  
Predsednik Andrew Božich, pod

predsednik John Zaic, tajnica-bla-
gajničarka Mary Božich, 1222 E. 
172 St., zapisnikarica Eva Coff, 
igro vod j a Joe  Godec, arhivarca 
Louise Zabukovec, nadzorni odbor: 
Uršula Branisel, Marion Bashel in 
Mary Starman, oskrbnika odra J .  
Sorc in F. Vidrich. 

S e j e  s e  v r š e  v s a k  p r v i  petek v 
mesecu v Slov. del. domu na Wa
terloo Rd.  

• 
"Cvetoči Noble" št. 450 SNPJ 

Predsednik Frank Podboršek, 
podpredsednik Frank Habich, taj
nik Frank Tegel, 960 E. 239 St. 
RE 1-4399, zapisnikarica Mary Do-
dič, nadzorni odbor: Frank Mihe-
Uch, Fred Martin in Jakob  Jugo, 
zastopniki za Klub društev A J C  
Fred Martin, Frances Gorjanc in 
Mary Dodič, za Federacijo SNPJ 
Frank Habich in za Sans Frank 
Tegel. 

Se je  s e  v r š e  vsako drugo nedeljo 
v mesecu v A J C  na Recher A v e .  
ob 9. z jut ra j .  

• 
"Carniola Hive"  št. 493 L TM 

Bivša predsednica Mary Bolta, 
predsednica Josephine Stwan, pod
predsednica Christine Glavan, du
hovna voditeljica Agnes  Zobetz, 
spremljevalka Mary Mahne, vra-
tarica Amelia Dezelan, stražnica 
Mary Vesel, zapisnikarica in tajnica 
bolniškega oddelka Julia Brezovar, 
1173 E. 60 St., EN 1-4758, finančna 
tajnica Pauline Debevec, 1287 E. 
169 St., IV 1-2048, nadzornice: 
Frances Tavčar, Jean Paik in Ur
sula Unetič, zastopnici za Klub 
društev SND Josephine Stwan in 
Julia Brezovar. 

Se je  s e  v r š e  vsako prvo  sredo v 
mesecu v dvorani št. 1 SND na St. 
Clair Ave., ob 7.30 uri. 

• 
"Cleveland"  št. 126 SNPJ 

Predsednik Louis Smrdel, pod
predsednik Andy Božič, ta jnik  
John J .  Gabrenja, 22100 Ivan  Ave.,  
RE 1-6268, blagajnik Frank Yako-
vac, zapisnikar Blaž Novak, reditel j  
Edward Braniselj,  nadzorniki: An 
thony Yuretich, Victor Gruden,  
Matt  Delac. 

Spre jema se  članstvo od 16. do 
50. leta in otroke od rojstva do 16. 
leta. Prosta zdravniška preiskava. 

• 
" K l u b  društev A J C "  

na  Recher A v e .  
Predsednik Frank Segulin, pod

predsednik A.  Ogrin, ta jn ik  John 
Zupančič, 460 E. 270 St., tel. RE 
1-4488, blagajnik  Frank Tegel, za
pisnikarica Angela Ogrin, nadzorni 
odbor: Mary Medvešek, Mary Se
gulin in Frances Zajec, publicijski 
odbor: Mary Medvešek, Andy 
Ogrin, Mary Segulin in Gusti Zu
pančič. 

Se je  s e  v r še  vsak  prv i  ponedeljek 
v mesecu. 

• 
K l u b  " L j u b l j a n a "  

Predsednik Ludvik Prosen, pod
predsednik Frank Segulin, ta jnik  
John Barkovich, 20270 Tracy Ave., 
tel. IV 1-3438, blagajnik Louis Go
dec, zapisnikarica Louise Derdich, 
nadzorni odbor John Ludvik, An
drew Ogrin, J o h n  Oshaben, poro
čevalki Mary Medvešek in Gusti 
Zupančič, kuharica Angela Barko
vich, godbenik John Ludvik, za 
Klub društev A J C  Mary Segulin 
in Ana Prosen, pevovodja Frank 
Rupert, stric Joseph Plevnik, teta 
Frances Rupert in maršal Louis 
Starman. 

• 
"Lipa"  št. 129 SNPJ 

Joseph Trebeč, predsednik; Andy 
Skerl, podpredsednik; Mrs. Mary 
Stokel, 6922 Hecker Ave.,  tel. HE 
1-0393, tajnica; John Sivec, blagaj
nik, Charles Penko, zapisnikar; 
nadzorniki: Stanley Pockar, Frank 
Pyke  in Joseph Filipic. 

• 
"Loška dol ina" 

Predsednik Frank Baraga, pod
predsednik Stanley Baraga, ta jnik  
Frank Bavec, 1097 E. 66 St., HE 
1-9083, blaga j nik-zapisnikar John 
Leskovec, nadzorniki: John Lokar, 
Frank Turek in Tony Petkovšek, 
za Klub društev SND John Lekan 
mL, za Klub društev Slov. doma 
na Holmes Ave.  Frank Znidaršič 
in Gasper Knafelc. 

Se je  se v r š e  vsako tret jo  sredo 
v mesecu v Slov. nar. domu na St. 
Clair Ave .  

• 
"Lunder-Adamič" št. 28 SNPJ 
Predsednik Krist Stokel, pod

predsednik John Marn, ta jnik  An
ton Wapotich, 892 E. 73 St., blagaj
nik William Candon, zapisnikar 
Joseph Okorn, nadzorni odbor: 
Louis Zele, Stanley Dolenc, Rose 
Retar, reditelj  mladine William 
Wapotich, reditel j  Jacob Žagar, za 
Klub društev SND William in An
ton Wapotich. 

Se je  se v r š e  vsako drugo nedeljo 
v mesecu ob 9. uri z j .  v SND. 

• 
"Mir" št. 142 SNPJ 

Predsednik Anton Bokal, pod
predsednik Frank Komidar, taj
nik Frank Sustarsich, blagajničar-
ka France« Salmich, zapisnikarica 
Frances Sušcl, reditelj  John llovar, 
nadzorniki: August  F. Svetek, Pe
ter Adam in Frank Ludvik. 

Se je  se v r š e  vsako drugo nede
l jo  v mesecu ob 9. uri  dopoldne v 
Slov. domu na Holmes Ave.  

• 
"Na Jutrovem" št. 477 SNPJ 
Predsednik Peter Segulin, tajnik 

Gasper A. Segulin, 5408 Homer 
A v e . .  EN 1-7849, blagajnik Joseph 
Bartol. 

Asesment se pobira vsako prvo 
nedeljo v mesecu na se j i  v Slov. 
del. dvorani na 10814 Prince Ave.  
tor istotam vsako četrto nedeljo 
v mesecu od 10. do 12. ure do
poldne. 

"Napredek" it.  132 A B 2  
Predsednik John Tanko, pod

predsednik Ludvik Prosen, ta j nil: 
Louis Godec, 20755 N, Vine St., 
Euclid 19, O., KE 1-3296, blagajnik 

John Zigman, v ra tar  Peter Andol-
šek, nadzorniki: John Cecelic, Jfehn 
Ludvik in Agnes  Polanc. 

Se je  s e  v r š e  v s a k  drugi petek v 
mesecu v A J C  na Recher A v e .  ob 
7.30 ur i  zvečer. 

• 
"Napredne Slovenke" št. 137 SNPJ 

Predsednica Josephine Tratnik, 
podpredsednica Josephine Mežnar-
šič, tajnica Josie Zakrajšek, bla
ga j ničarka Josie Krašovec, zapisni
karica Albina Braidich, nadzorni
ce: Jennie Skuk, Helen Mikuš in 
Katie Bradach, bolniška nadzorni
ca Jennie Drobnich, za Federacijo 
SNPJ Josephine Tratnik in Josie 
Zakrajšek, za farmo SNPJ Urška 
Mulej in Pavla A r  tel, za Atletično 
ligo Alma in Nada Žagar, za Klub 
društev SND in čitalnico Jennie 
Skuk, za podr. št. 39 Sans Helen 
Mikuš. 

S e j e  se v r š i jo  vsak  prv i  četrtek 
v mesecu v starem poslopju SND 
na St. Clair A v e .  

• 
"Napredni Slovenci" št. 5 SDZ 

Predsednik Andre j  Tekauc, pod
predsednik John Stefe, ta jn ik  
Matthew Debevec, 1287 E. 169 St., 
IV 1-2048, b lagajnik  Tom Kraich, 
zapisnikar Frank A .  Turek, nad
zorniki: Charles Koman, Frank 
Stefe in John Nestor. 

Se je  s e  v r š e  vsako tret jo  nedeljo 
v mesecu ob 9. ur i  z ju t ra j  v sobi 
št. 3, staro poslopje SND na St. 
Clair Ave .  

• 
"Napre j"  št. 5 SNPJ 

Tajnik  John Krebel, 6409 St. 
Clair A v e .  Društveni urad se na
h a j a  zgoraj v starem poslopju 
Slov. nar. doma na St. Clair A v e .  

S e j e  s e  v r š e  vsako prvo nedeljo 
v mesecu ob 9. ur i  z ju t ra j  v SND, 
dvorana št. 1. novo poslopje. 

• 
"Progresivne Slovenke" 

krožek št. 2 
Predsednica Cecelia Subel, pod

predsednica Frances Legat, tajnica 
Mary Božich, 1222 E. 172 St., IV 
1-7074, blaga j ničarka Marie Za
krajšek,  zapisnikarica Rose Retar, 
nadzornice Jennie Skuk,  Helen Mi
kuš  in Rose Fier, za Sans št. 39 
Uršula Mulej, Katie Bradač in 
Amelia Božeglav, za Klub društev 
SND Ivanka Shiffrer,  za čitalnico 
Rose Retar. 

S e j e  s e  v r š e  vsako tret jo sredo 
v mesecu v dvorani št. 2, SND na 
St. Clair Ave .  

• 
"Progresivne Slovenke" 

krožek št. 3 
Predsednica Mary Kobal, pod

predsednica Mary Lokar, tajnica-
blagajničarka Mary Ster, 19302 
Arrowhead Ave., KE 1-5773, za
pisnikarica Gusti Zupančič, nad
zornice Frances Gorjanc, Frances 
Julyl ia  in Anna Nagode, za Klub 
društev AJC na Recher A v e .  
Frances Julylia, Frances Zajec in 
Frances Gorjanc, za Sans št. 106 
Gusti Zupančič in Vera  Potochnik. 

Se je  se v r še  vsako prvo sredo v 
mesecu v A J C  na Recher A v e .  

• 
"Ribnica" št. 12 SDZ 

Predsednik Frank Wirant, pod
predsednik Anthony Kausek, taj
nik Joseph Ban, 1201 E. 168 St., 
zapisnikar Andy  Sadar, blagajnik 
Anton Debeljak, nadzorni odbor: 
Frank Janša, Frank Lunder in Ed
wa rd  Herbst,  za K l u b  društev SND 
Frank Janša, za Sans št. 39 Joseph 
Champa. V slučaju bolezni sporo
čite pismeno ta jniku al i  pokličite 
zapisnikarja HE 1-7805. 

S e j e  se v r še  vsak drugi petek v 
mesecu ob 7.30 uri zvečer v sobi 
št. 4, staro poslopje SND na St. 
Clair A v e .  

• 
"Svoboda" št. 748 SNPJ 

Predsednica Antonia Tomle, pod-
pred. Jos. Vesel, tajnica Josephine 
P. Terbizan, 14707 Hale Ave., LI 
1-1464, blaga j ničarka Josephine 
Seitz, 16213 Waterloo Rd. Zapisni
karica Leopoldina Vozel, nadzorni 
odbor: Mary Kafrle, Anna Zaic, 
Theresa Gorjanc. 

Se je  se v r še  vsak drugi petek v 
mesecu v čitalniških prostorih SDD 
na Waterloo Rd. 

• 
"Slovenske Sokolice" 

št. 442 SNPJ 
Predsednica Frances Legat, pod

predsednica Mary Hrvatin, tajnica 
Julia Žerovnik, .14919 Hale Ave.,  
blaga j ničarka Ivanka Shiffrer,  za
pisnikarica Cecelia Subel, za Klub 
društev SND in Sans Mary Som
rak, za Federacijo SNPJ Julia 
žerovnik, za farmski  odbor SNPJ 
Ivanka Shiffrer,  nadzornice: Mary 
Somrak, Slavka Sadecak in Mary 
Zarnik. 

Se je  se v r š e  vsak prv i  ponedeljek 
v mesecu v Slov. nar. domu na St. 
Clair A v e .  

• 
"Slov. moška zveza" št. 3 

Predsednik Chas. Benevol, pod
predsednik Anton Mavsar, ta jnik  
Frank M. Perko, 1092 E. 174 St., 
IV 1-5658, blagajnik Martin Vale-
tich, zapisnikar Jim Stopar, nad' 
zorniki: J im Kostelic, Joe Peru-
shek, Martin Komachan, za Fede
racijo SMZ Jim Kostelic, Chas. 
Benevol, Martin Valetich, Stanley 
Mahnic. 

Se je  s e  v r š e  vsako drugo nedeljo 
v mesecu ob 2. uri popoldne v Slov. 
domu na Holmes Ave.  Asesment 
se pobira 24. in 25. v mesecu od 
6. do 8. zv. v Slov. domu. 

• 
"Slov. moška zveza" št. 5 

Predsednik John Sever, podpred
sednik John Straus, tajnik-blagaj-
nik Tony Krampel, 1003 E. 66 Pl.. 
UT 1-8387, zapisnikar Frank Ku
har, nadzorni odbor: Frank Kuhar, 
Louis Erste, Matt Zaman, za Fede
racijo SMZ Frank Brancel, Louis 
Ersto in Frank Strojii,, za Klub 
društev SND in iulalnic o J<^b Se
ver. 

Soje se vrš i jo  vsake, tret jo  so-
t>oto v mesecu, dvorana št. 4 staro 
poslopje SND na St. Cl; ir  A v e .  

"Sv. A n e "  i t ,  4 SOZ 
i Predsednica Ju l i ja  Brezovar, 

1173 E. 60 St., podpredsednica Jen
nie Stanonik, ta jnica Jenn ie  Suvak,  
1415 E.  51  St., E N  1-8104, blaga j-
ničarka Josephine Orazem-Ambro-
žič, zapisnikarica Angela Virant, 
nadzornice: Mary Bradač, Rose L. 
Erste in Frances Okom, reditel j  ica 
Mary Pristov. 

Se je  s e  v r š e  vsako drugo sredo 
v mesecu v Slov. nar. domu na St. 
Clair Ave .  

• 
"Slov. zadružna zveza" 

John Terlep, predsednik; Frank 
Žagar, podpredsednik; George Pan-
chur, ta jnik;  August  Kabaj,  glavni 
poslovodja, 667 E. 152 St., Jacob 
Zakovšek, poslovodja na 16201 Wa
terloo Rd.; Anton Malavasic, poslo
vodja  na 712-714 E. 200 St. 

S e j e  direktorija se v r š e  vsak  
t ret j i  ponedeljek v mesecu. 

• 
Slov. nar. dom na St. Clair A v e .  

Charles Vrtovšnik, predsednik; 
Janko N. Rogelj, podpredsednik 
John Tavčar, ta jnik;  John Centa, 
blagajnik; Josie Petrič, zapisnika
rica; namestniki: John Filipič, Josie 
Zakrajšek, Andrew Turkman in 
Frank česen; nadzorni odbot: John 
Pollock, Anton Wapotich, Vida 
Shif frer  in Leon Poljšak; gospodar
sk i  odsek: Frank česnik, predsed
nik, Joseph Okorn, zapisnikar. 
Frank Wirant, Andre j  Tekauc, An
thony Zakrajšek,  Joseph Fifolt in 
Frank Plut. 

S e j e  direktorija se vrše  vsak dru
gi  torek v mesecu. Vsa korespon
denca, tikajoča s e  SND, s e  n a j  poš
l j e  na naslov: SND, 6409 St. Clair 
Ave.,  Cleveland 3, O. Uradne u r e  
so od 9. do 12., od 2. do 5. in od 7. 
do 9. zv. Ob sredah popoldne in ob 
nedeljah ni uradnih ur.  

• 
Pevski zbor "Slovan" 

Joseph Durjava, predsednik; Jo
seph Ivančič, podpredsednik; Wil
l iam K.  Gabrenja  1971,1 Mohawk 
Ave., K E  1-6829, t a jn ik  in  blagaj
nik; Ciril Ozbich, zapisnikar; nad
zorni odbor: Andrew Ogrin,'Milan 
Urbancich in Peter Kotorac; Arhi
v a r  Joseph Ivančič, pevovodja An
ton Schubel. 

Pevske v a j e  se v r š e  vsak  torek 
zvečer ob osmih v A J C  na Recher 
A v e .  

• 
"Svob. Slovenke" št. 2 SDZ 

Predsednica Nežika Kalan, 1007 
E. 74 St.; podpredsednica Vida 
Shiffrer;  tajnica Josephine Petrič, 
6617 Bonna Ave., EN 1-6110; bla
ga j ničarka Mary Somrak, 996 E. 74 
St.; zapisnikarica Albina Brajdič; 
nadzornice: Albina Brajdič, Jose
phine  Razinger in  Elizabeth Belay. 
Vsi slovenski zdravniki  so dru
štveni zdravniki. 

Se je  se v r še  vsak  drugi četrtek 
v mesecu ob 7.30 uri  v Slov. nar. 
domu na St. Clair Ave .  

• 
"Trig lav"  pevski  zbor 

Predsednik Jacob Jesenko, pod
predsednik Mike Verbič, tajnica 
Frances Andren, 3334 W. 52 St., 
blaga j ničarka Ella Pultz, zapisni
karica in poročevalka Anna Jesen
ko, nadzorni odbor: John Ivančič 
in Joseph Pultz, pevovodja Anton 
Schubel. 

Pevske v a j e  s e  v r še  v s a k  pone
deljek ob 7.30 uri  zvečer v Domu 
zapadnih Slovencev, 6818 Denison 
Ave. 

• 
"Washington" št. 32 ZSZ 

Predsednica Antonia Tomle, pod
predsednik John Zaic, tajnica in 
blaga j ničarka Anna Vadnal, zapis
nikarica Mary Božich, nadzorni 
odbor: Anna Zaic, Frank Moro in 
Frank Fende. 

Se je  s e  v r še  vsak  t ret j i  petek v 
mesecu v Slov. del. domu na Wa
terloo Rd. 

• 
"Waterloo Camp" št. 281 WOW 

Walter Lampe, predsednik; An
ton Novak, podpredsednik; Edward 
Rozance, 15216 Lucknow Ave., 
tajnik; Vincenz Godina, blagajnik 
in zapisnikar; John Rozance, 
spremljevalec; Peter Bukovnik, 
straža; nadzorniki: Frank Stupar, 
Frank Puskarič, Valentine Malnar. 

S e j e  s e  v r še  vsak  drugi četrtek 
v mesecu v SDD na Waterloo Rd. 
Asesment s e  pobira tudi vsakega 
24. v mesecu v SDD, razen če pade 
na nedeljo ali praznik. 

• 
"žensk i  odsek farme SNPJ" 

Predsednica Antonia Tomle, pod
predsednica Frances Henikman, 
tajnica in blagajničarka Mary Za
man, 484 E. 149 St., IV 1-4871, 
zapisnikarica Victoria Poljšak, nad
zornice: Jennie Gerchman, Anna 
Ogrin in Jennie Leskovec. 

S e j e  se vrše  vsak  zadnji četrtek 
v mesecu v Slov. del. domu na 
Waterloo Rd. ob 7.30 uri  zvečer. 

Vesti iz 
mednarodnega 
gospodarstva 
Japonska industrija je presegla 
predvojno stanje 

V o k t o b r u  1 9 5 0  j e  j a p o n s k a  
i n d u s t r i j a  p r e s e g l a  p r e d v o j n o  
s t a n j e  z a  6 . 3 % .  N a j b o l j  j e  na
r a s l a  p r o i z v o d n j a  v t e ž k i  indu
s t r i j i ,  k i  o p r a v l j a  n a r o č i l a  z a  
a r m a d o  Zedinjenih  d r ž a v .  V r e d 
n o s t  i zde lanega  v o j n e g a  m a 
ter ia la ,  v š t e v š i  kovine,  k o v i n s k e  
izdelke, s t r o j e  i n  m o t o r n a  vozi
la,  k i  g a  j a p o n s k a  i n d u s t r i j a  do
b a v l j a  v A m e r i k i  v s a k  teden, 
z n a š a  $4,000,000. J a p o n s k a  j e  
o s k r b e l a  če te  p o d  p o v e l j s t v o m  
M a c A r t h u r j a  celo s s k u p i n o  či
s t i l c e v  min,  k i  o p e r i r a  s e d a j  v 
k o r e j s k i h  v o d a h .  S k u p n a  v r e d 
n o s t  v s e h  t e h  d o b a v  j e  z n a š a l a  
do  k o n c a  l e t a  1 9 5 0  pr ibl ižno 
$170,000,000. 

V o j n a  k o n j u n k t u r a  j e  i m e l a  
n a  domačem t r g u  z a  posledico 
n a r a š č a n j e  cen p r i  v s e h  predme
t i h ,  r a z e n  p r i  rac ioni ranem r ižu .  
P o  p o d a t k i h  J a p o n s k e  b a n k e  j e  
i n d e k s  cen n a r a s e l  o d  j u n i j a  do  
o k t o b r a  z a  27 .6%.  Z a r a d i  pove
č a n j a  p r o i z v o d n j e  j a p o n s k e  tež
k e  i n d u s t r i j e ,  k a t e r i  d a n e s  k a r  
d e ž u j e j o  v o j n a  naroči la,  s e  j e  
z m a n j š a l  p r i m a n j k l j a j  v b i lanci  
j a p o n s k e  z u n a n j e  t r g o v i n e  od  
$244,000,000 v l e t u  1 9 4 9  n a  
$132,000,000 v l e t u  1950.  

Naraščanje svetovne proizvod
nje časopisnega papirja 

S v e t o v n a  p r o i z v o d n j a  časo
p i s n e g a  p a p i r j a  b o  l e t o s  preko
s i l a  p r e d v o j n o ,  k i  j e  z n a š a l a  10,-
500,000 t o n  n a  leto.  P r e d s e d n i k  
Z d r u ž e n j a  k a n a d s k i h  pro izva
j a l c e v  č a s o p i s n e g a  p a p i r j a ,  k i  j e  
d a l  t o  i z j a v o ,  j e  r e k e l ,  d a  b o  K a 
n a d a  s a m a  p r o i z v a j a l a  n a d  polo
vico t e  količine, m e d t e m  k o  dru
g a  polovica odpade  n a  s k u p n o  
pro izvodnjo  3 4  d r ž a v .  

P o t r o š n j a  č a s o p i s n e g a  papi r
j a  s e  j e  v s v e t u  p o  v o j n i  pove
čala,  t o d a  neenakomerno,  Zedi
n j e n e  d r ž a v e  s o  p r e d  v o j n o  po
r a b i l e  4 4 %  s v e t o v n e  proizvod
n j e  p a p i r j a ,  d a n e s  p a  p o r a b i j o  
6 0 % .  N a  d r u g i  s t r a n i  p a  m n o g e  
izmed o s t a l i h  9 6  d r ž a v  potroš
n i k o v  č a s o p i s n e g a  p a p i r j a  pora
b i j o  d a n e s  z a r a d i  dev izn ih  te
ž a v  m a n j  t e g a  predmeta .  P o  
m i š l j e n j u  Z d r u ž e n j a  k a n a d s k i h  
p r o i z v a j a l c e v  p a p i r j a  j e  n e v a r 
nost ,  d a  b o  l e t o s  p r i š l o  d o  po
m a n j k a n j a  t e g a  b l a g a  n a  s v e 
t o v n e m  t r iž i šču .  ^ 

Pomanjkanje premoga na 
Nizozemskem 

Nizozemska  v l a d a  j e  z a r a d i  
p o m a n j k a n j a  p r e m o g a  sk leni la ,  
d a  b o  od  1.  f e b r u a r j a  znižala  z a  
2 0 %  p r e s k r b o  t o v a r n  i n  p l inarn  
s premogom.  T u d i  p r i  p o t n i š k i h  
v l a k i h  s o  uvedl i  o m e j i t v e .  Indu
s t r i j s k a  p o d j e t j a  i n  d r ž a v l j a n e  
p a  s o  pozval i ,  n a j  z n i ž a j o  po
t r o š n j o  e l e k t r i č n e g a  t o k a  n a  
n a j m a n j š o  mero.  

Pomanjkanje kositra v Britaniji 

D r u ž b a  " S m a d l e y , "  eden iz

E M P I R E  C O A L - 8202 Broadway 
O L G A  P O C O H O N T A S  

IMAMO VSAKOVRSTNI PREMOG NAJBOLJŠE VRSTE 
VES PREMOG DOBRO ODBRAN . 

VUlcan 3-3416 Anna Foriuna, lastnica 

Z A V A R O V A L N I N O  
proti 

Ognju, tatvini, avtomobilskim 

nesrečam, itd. 
preskrbi 

Janko N. Rogelj 
6208 SCHADE AVENUE 

Pokličite: 

ENdicott 1-0718 

m e d  n a j v e č j i h  p r o i z v a j a l c e v  
k o n s e r v i r a n e  h r a n e  v B r i t a n i j i ,  
b o  z a p r l a  š e s t  s v o j i h  t o v a r n ,  k e r  
j i  p r i m a n j k u j e  k o s i t r a  z a  izde
l a v o  b e l e  pločevine.  

Nesorazmerje med uvoznimi in 
izvoznimi cenami v Italiji 

R a z m e r j e  m e d  i t a l i j a n s k i m i  
uvoznimi  i n  izvoznimi cenami s e  
s t a l n o  s l a b š a .  Medtem k o  j e  t o  
r a z m e r j e  s e p t e m b r a  1 9 4 0  bi lo  1, 
j e  n a z a d o v a l o  v d e c e m b r u  1 9 5 0  
n a  0.86, s r e d i  j a n u a r j a  p a  j e  b i lo  
s a m o  0.78. I n d e k s  uvoznih cen 
z n a š a  n a m r e č  14.4, izvoznih cen 
p a  l e  110.7. N a  osnovi  cen i z  sep
t e m b r a  1 9 4 9  pomeni  to,  d a  s o  s e  
cene uvoženih  p r e d m e t o v  d v i g 
ni le  z a  4 1 . 4 % ,  izvoznega  b l a g a  
p a  s a m o  z a  10.7%.  

(Po "Slovenskem .poročevalcu") 

DELO DOBIJO MOŠKI 

OSKRBNIK DOBI DOBRO 
DELO 

Izvrstna prilika za zakonski par  
srednjih let, brez otrok. 

Za oskrbovanje židovskega 
šolskega poslopja čez dan. 

V okolici Cleveland Heights. 
Zahteva s e  dobra priporočila. 
Dobra plača poleg stanovanja. 

Za podrobnosti pokličite 

F A  1-5838 

STANDARD PRODUCTS 
ima na razpolago 

SPLOŠNA TOVARNIŠKA DELA 
za 

DIE MAKERS 
PRESS OPERATORJE 
TOOL ROOM DELAVCE 

Dobra plača od ure. 
Pri jetne delovne razmere. 

Uposljevalni urad j e  odprt dnevno 
od 8.30 z j .  do 5. pop. 

2130 W. 110 ST. 

KOVINSKI 
DELAVCI 

za industrijsko 
kovinska dela 

Obrambno delo 
50-ur tedensko 
Plača od ure 

Vpraša j te  za MR. KASSOR 

THE FOUNDRY 
EQUIPMENT CO, 

1831 COLUMBUS RD. 
(med W. 25 St. Market in staro 

Erie R. R. postajo) 

R A Z N O  

V A Š I  Č E V L J I  
BODO ZGLED ALI  KOT NOVL 

ako j i h  oddaste v popravilo zane
s l j i vemu  čev l jar ju,  k i  vedno izvrši  
prvovrstno delo. 

F r a n k  M a r z l i k a r  
16131 ST. CLAIR A V E .  

Prileten zakonski par 
išče stanovanje s 4 sobami. 

Kdor ima za oddati 
n a j  sporoči 

JOHN MARKIČ 
5603 Carry Ave.,  zgoraj 

Ker smo prisiljeni seliti 
se, iščemo stanovanje s 5 ali  6 

sobami takoj .  Mirna slovenska 
družina. Prosimo, pokličite po 5. 
uri  popoldne. 

JOHN KRASOVIC JR. 
E X  1-8892 

NEDRŽAVLJANI 
Ali bi radi delali v naši 

moderni kovačnici? Ako bi, 
vam bonio skušali izposlovati 
potrditev od vlade Zedinje
nih držav za vašo uposlitev. 

Izkušnja ni potrebna. Vas 
bomo trenirali na najbolj 
moderni opremi, pod najbolj
šimi delovnimi razmerami v 
deželi. 

Če želite zanimivo in kor-
ristno kariero, 

ZAPROSITE SEDAJ 
Dobra plača od ure in 

idealne delovne razmere. 
Prosilci morajo biti priprav
ljeni delati katerikoli šift. 

Uposljevalni urad odprt od 8. z j .  
do 5. pop. vsaki  dan. Ob sobotah od 
8. z j .  do 12. 

THOMPSON 
PRODUCTS, INC. 

23555 EUCLID AVE. 



S T R A N  4 ENAKOPRAVNOST 10. aprila 1951. 

v Y •f y 
T 

% 

f ? v 
? 
?. 

FLF/A// MALENŠEK 

KOVINARJI 
R O M  A * N  

T 

(Nadaljevanje) 

"Takoj, t a k o j !  Že g rem!"  
Stopil j e  skozi vrata,  oprtan 

s težkim nahrbtnikom in glasno 
r o p o t a l  po zavitih, polžastih 
stopnicah. Spodaj se  j e  zapletel 
z nogo v vrečo, ki j e  bila pogr
njena po tleh in se  skoro spo
taknil. Napeto j e  gledal v ste
klo na kuhinjskih vratih in s e  
bal, da bi  zdaj le  kdo ne pogle
dal v vežo. Pol žalosten, pol v 
bojazni j e  pogledal mimogrede 
v kuhinjo in videl prizor, ki j e  

bil tako navajen, in vendar g a  
je  močno ganil. Mati j e  naliva
la kavo v velike pločevinaste 
skodelice. Meta j e  pravkar  re
zala kruh in kose lepo zlagala 
na krožnik, oče j e  gledal čas
nik in kadil cigareto, Peter j e  
n e k a j  rezljal z nožem in njemu 
čez rame s e  j e  sklanjal France 
in zasledoval njegove gibe. Mi
ha j e  v desetinki sekunde obču
til praznoto, ki j e  zevala ob mi
zi na  njegovem mestu in videl 
skodelo, ki j e  stala pripravlje
na z a n j  in s e  j e  iz n j e  kadila 

vroča kava. Edino k a r  j e  v tem 
hipu občutil, j e  bila žalost, da 
ne bo več sedel med t e  prepro
ste, dobre l judi in z njimi vred 
večerjal. Potem j e  stopil skozi 
vežna vra ta  in hlastno preko
račil neka j  korakov do vratic, ki 
so vodila na cesto. Na cesti s e  
je  oddahnil in pogledal naza j  
proti domači hišici. Popravil s i  
j e  nahrbtnik in se  razgledal. Ni
kogar ni opazil in tesnoba g a  j e  
objela. Ali  ni p r e j  Albin žviž
ga l?  S a j  mora biti vendar v 
bližini! Obstal j e  in s e  obotav
ljal.  Potem pa j e  odločno kre
nil dalje. Če Albina ni, g a  pač 
ne bo iskal in čakal. Pojde, če
prav  s a m !  P r a v  ni nič vedel, 
k j e  bi našel Mušičevo četo, to
d a  bil j e  odločen, d a  jih bo po
iskal,. tako  odločen, da s e  j e  
skoro samemu sebi čudil. Šel j e  
ob nizkih delavskih hišicah. 

Naselje je  ̂ pustil za seboj in 
zavil j e  po stranskih poteh in 
opazoval, da  bi g a  ne srečali 

\\ 

1887 
t 

1951 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Globoko potita in žalostnega srca naznanjam vsem sorodni

kom in prijateljem tužno vest, da je umrl moj ljubljeni soprog 

partol 
Zatisnil je svoje blage oči dne 9. marca 1951. 

Pogreb se je vršil 12. marca i z  pogrebnega zavoda Joseph 

Žele in sinovi na Highland Park pokopališče, kjer smo ga položili 
k večnemu počitku v naročje materi zemlji. 

Blagopokojnik je bil rojen dne 19. avgusta 1887 leta v vasi 
Travnik, Loški potok. 

V dolžnost si štejem, da se tem potom iskreno zahvalim 
vsem, k i  so položili tako krasne vence cvetja k njegovi krsti, in 
sicer: Local 416 A .  F. of L., društvu V boj št. 53 SNPJ, društvu 
Blejsko jezero št. 27 SDZ, družini Torkar, Mr. Tony A r k  in hče
ram, Mr. Louis Ogrinc in hčerki, Mr. in Mrs. J. Lokar in družini 
Mr. in Mrs. F. Bucar in družini, Mr. in Mrs. Anton Crze in dru
žini,  Mr. in Mrs. J. Ogrinc in sinu. Matt Kritz in družini, Joe 
Jaksič, Mr. in Mrs. Frank Seruchar, Mr. in Mrs. Frank Mays, Mr. 
in Mrs. R. Mauer, Mr. in Mrs. Ray Adamczyk i*n družini, Mr. in 
Mrs. John Bartol, Mr. in Mrs. Fred Hribar in Nancy, Mr. in Mrs. 
Edw. Clavan in hčerkam, Mr. in Mrs. Frank Bartol in hčerki, Mr. 
in Mrs. Joe Klinek, Mr. in Mrs. Joe Modic, Mr. in Mrs. Ceo. 
Vraneza, Mr. in Mrs. John Kuhar, družini Kernz in Homovec St., 
Mrs. Alice Dolgan, Mr. in Mrs. Frank Perme, Mr. in Mrs. A l .  
Klinek, Mr. in Mrs. Ed Homovec ter Mr. in Mrs. Joe Saletel. 

Dalje lepa hvala vsem, k i  so darovali v gotovini. Žal m i  je, da 
nimam vseh imen na razpolago, da bi j i h  objavila. Oprostite! 

Zahvalo izrekamo vsem, k i  so dali svoje avtomobile brez
plačno v poslugo za spremstvo pri pogrebu. 

Srčna hvala vsem, k i  so se prišli poslovit od njega, ko je ležal 
na mrtvaškemu odru, ter vsem, k i  so ga sprejmili na njegovi zadnji 
poti na pokopališče. 

Zahvalo naj sprejme pogrebni zavod Joseph Žele in sinovi 
za vzorno voden pogreb in najboljšo vsestransko poslugo. Hvala 
tudi vsem za pomoč in tolažbo v dneh žalosti. 

Hvala sobratom pogrebcem od društva V boj št. 53 SNPJ in 
društva Blejsko jezero št. 27 SDZ, k i  so nosili krsto. 

T i ,  ljubljeni, počivaj v miru v svobodni ameriški zemlji. 
Tvoje življenje je bila pot delavca trpinca. Sedaj spiš vedno ne-
zdramno spanje, rešen vsega. Spominjali se T e  bomo vedno z lju
beznijo in hvaležnostjo do konca naših dni. 

Ž A L U J O Č I  O S T A L I :  

M A R Y ,  soproga 
JOSEPHINE, poročena C L A V A N ,  hči 
E D W A R D  C L A V A N ,  zet 
in v n u k i  
J O H N  in F R A N K ,  brata 
MRS. M A R Y  S T R A Ž I Š A R  in 

MRS. JENNIE K L I N E K ,  sestri 
in več sorodnikov 

Cleveland, Ohio,  dne 10, apri la 1951. 
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Nemci. Včasih se  j e  ustavil ia  
prisluhnil na v s e  strani. Nič se  
ni ganilo. Čutil je, d a  mu srce 
nemirno utripa. Utrip lastnega 
srca g a  j e  vznemirjal in' plašil. 
Samo za tWnutek se  j e  ustavil 
in tako j  j e  spet hitel dalje. Če 
bi bilo svetlo, bi videl onkra j  
reke bele skale, tiste apnenča
ste  skale, ob katerih se j e  po
dil kot otrok. Ko pride mimo 
njih, g a  bo sprejel gozd. Nič 
več ne bo pripadal Jesenicam 
in tovarni. Drug človek bo. Za 
svobodo se  bo boril. 

Ko j e  to pomislil, se  mu j e  
zdela svoboda otipljivo blizu. 

Nekdo m u  j e  prihajal  na
sproti. Miha se  j e  ustavil in 
ugibal, ali n a j  se  mu umakne. 
Ozrl s e  je,  pa nik jer  ni videl 
pripravne poti. Sklenil je, da 
pojde mimo neznancu nasproti. 
Tako v s a j  ne bo sumljiv. In pa, 
s a j  Nemci ne upajo ponoči ho
diti po samoti, odkar so nekaj
kra t  slišali s t re l janje  Mušičevih 
fantov !  Ta misel g a  j e  čudovito 
pomirila. 

Neznanec mu j e  stopal na
sproti lagodno in sproščeno. Po 
udobni, široki hoji  j e  t a k o j  
spoznal Toneta. Ustavil s e  je. 

"Miha?" j e  kratko vprašal 
oni. 

"Jaz.  K a j  j e ? "  
"Pojdiva," j e  rekel Tone in 

stopil pred njim dalje. 
Dolgo s t a  hodila. Objela j u  j e  

tišina pomladnega gozda. V gr
movju s t a  splašila ptiče. Na 
obronku s t a  obstala. Miha se  
j e  ozrl v dolino in gledal pod 
seboj domače mesto. Razločil 
j e  razsvetljeni kolodvor, razlo
čil dimnik, ki j e  bruhal oblake 
krvavordečih isker, ki  so uga
šale in obdajale vso okolico z 
debelo plast jo s a j .  Pogled mu 
j e  segal prav  na  Javornik. Pod 
nj im j e  utripalo živl jenje z vso 
svojo prvinsko silo. Miha j e  
vzdihnil. 

"Kam greva?",  s e  j e  obrnil 
k Tonetu. 

"Kmalu bova pri naših," j e  
odgovoril Tone in krenil dalje. 

Prišla s t a  na stezo. Ni bila 
prava, uglajena gozdna steza, 
vendar s e  j e  poznalo, da si  j e  
tod utiralo pot že d o k a j  ljudi. 
Molče s t a  hodila po temnem 
gozdu. Včasih so nad nj ima za-
mežikale zvezde. Miha si j e  oti-
ral znoj in s i  popravljal na
hrbtnik, ki g a  j e  težil. Tone se  
ni obrnil. Enakomerno j e  šel 
dalje, se  upogibal pred vejev
jem, s e  potikal skozi grmovje  
in tipal med drevesnimi kore
ninami. Tako sta  prisopihala 
na v r h  Možaklje. Tu se  j e  Tone 
ustavil. Nastavil j e  dlani na 
usta in presenetljivo oponašal 
sovo uharico. 

Iz grmovja  s e  j e  prikazal člo
vek. Sklonjen s e  j ima j e  bližal 
in se  ustavil n e k a j  korakov 
pred Miho in Tonetom. , 

"Al i  j e  Albin že prišel?" j e  
vprašal Tone. 

"Lavt ižar ja  si privedel?" j e  
vprašal oni v odgovor. 

" ^ r a v .  Albin j e  prišel. Že s 
prvim mrakom j e  bil tu."  

Miha s e  j e  presenečeno ozrl 
na Toneta. "Kdo pa j e  žvižgal 
pod mojim oknom?" j e  vprašal  
poln dvoma. 

"Jaz,"  j e  rekel Tone. "Sicer 

TEKOM ČASA, 
k o  se zobozdravnik 
Dr. J .  V .  ŽUPNIK 

nahaja na St. Clair Ave.  in 
East 62nd St., j e  okrog 25 
drugih zobozdravnikov v t e j  
naselbini prakticiralo in s e  iz
selilo, doCim s e  dr. Župnik š e  

vedno nahaja na svojem 
mestu. 

A k o  vam j e  nemogoče priti v 
dotiko z vašim zobozdravni
kom, vam bo  Dr. Župnik iz
vrš i l  v sa  morebitna popravila 
na nj ih  delu in ga nadomestil 
z novim. Vam ni treba imeti 

določenega dogovora. 
Njegov naslov j e  

Dr. J. V. ŽUPNIK 
6131 ST. CLAIR AVENUE 

vogal  Ernst 62nd Street: vhod 
l a m o  na East 62nd Street. 

Urad j e  odprt od 9.30 z j .  
do 8. zv. 

Tel. ENdicott 1-5013 

bi se  t i  predolgo poslavljal od 
doma in kdo ve, k a j  bi s e  lahto 
zgodilo. Morda te  že gestapo 
išče." 

Poslovila sta se. Miha j e  mol
če sledil partizanu s puško na  
rami. Prišla s ta  do druge stra
že. Tu j e  partizan Miho predal 
drugemu, sam pa  se  j e  vrnil na
z a j  na svoje  stražarsko mesto. 
Drugi, ki  j e  Miho prevzel, ni bil 
tako molčeč, kot prvi. Razgovo-
ril s e  j e  in mu pripovedoval, ko
g a  vse  bo že našel v četi. Miha 
se  j e  razveselil, ko j e  slišal ve
čino imen tistih, ki  so tako ne
nadoma in. skrivnostno izginili 
z Jesenic, da  še gestapo ni iz
vohal, šli. Pot j ima j e  hitro mi
nevala in kmalu s t a  s e  pribli
žala neki globeli. Stražar j e  za-
vpil i h k o  m u  j e  tisti, ki j e  
spremljal Miho, povedal geslo, 
j u  j e  spustil naprej.  Tu se  j e  
drugi stražar poslovil in s e  vr
nil. Miha j e  sam stopil v globel. 

Okrog ugašajočega ognja j e  
pol sedelo, pol ležalo približno 
deset mož. Miha se j im j e  pri
bližal in se  zmedel. Ljudje,  ki 
j ih j e  t u  videl, so bili podobni 
tistim, ki  j ih  j e  nekdaj  poznal 
in vendar so bili drugačni, spre
menjeni — neobriti, zato ne
kam divji  videti. 

"Zdravo," j e  rekel Miha in 
neodločno obstal p r e d  njimi. 

Jeli so s e  dvigati in so g a  ob-
stopili. Prav  od ogn ja  s e  j e  
dvignil Drago Mušič. Roko j e  
imel na obvezi. Z levico g a  j e  
udaril po ramenu. 

(Dalje prihodnjič)  

ODRASLA DRUŽINA 
išče stanovanje s 4, 5 ali 6 

sobami. 
Kdor ima za oddati n a j  pokliče 

LI 1-1656 

DELOMA IZURJENI 
in 

neizurjeni delavci 
DOBIJO DELO PRI 

RELIANCE ELECTRIC 
& ENGINEERING CO. 

Visoka plača od ure. Prilika za 
napredovanje. Na vzhodni strani. 
Begunci dobrodošli. 

1088 IVANHOE RD. 

Chicago, IIL 

HELP WANTED—Domeslic 

COMPETENT Woman. Assume fu l l  
charge 2 small children. Mother 
employed. Nice home for  right 
party.  Stay.  

HAymarket  1-3283 

COMPETENT Woman  — General 
housework. Must b e  neat. Skilled 
in serving. Like children. Only 
5 days. $35. References. 

RAndolph -6-6125 

COMPETENT Woman — House
keeper under  50 for  motherless 
home. 3 nice adults. Own room. 
Qath. Good Salary.  References 
required. 

R o g e r s  P a r k  4-0221 

COMPETENT Woman  — House
keeper.  Assume fu l l  charge  10 
months old child. Salary open. 
References. 

DIversey 8-2046 

WANTED TO RENT 

RESPONSIBLE Employed Vet, 
wife; 9 year  old son, desperately 
need 2 bedroom unfurnished 
apartment.  Any good location. 
Moderate rental .  

WEntworth 6-7795 

BUSINESS OPPORTUNITY 

GOOD CHANCE t o  t a k e  over 
Launderette.  Well established 
trade.  20 machines. Good living 
quarters.  3 room apartment.  Best 
offer.  Come out and  see. 

HUmboldt 6-9328 

GOOD BUY  — Florist Shop. Real 

bargain. Logan Square. Bost 

offer.  Come dVit. 

Call Dickens 2-9595 

PREKOP OD BEZDANA DO 
SOMBORA SPET PLOVEN 

Prekop od Donave pri Bezda-
nu do Sombora j e  nad 20 kilo
metrov dolg. To j e  del tako ime
novanega Velikega kanala, ki 
drži proti Novemu Vrbasu in 
dalje proti Tisi. Nekoliko vzhod
no od Sombora se od Velikega 
kanala odcepi Mali kanal, ki dr
ži proti Novemu Sadu. 

Leta 1944 med boji  za mosti
šče pri Batinski Skeli so  Nemci 
ob u s t j u  prekopa potopili vla
čilec, ki j e  dolgo ustavil plovbo 
po prekopu. Pred dvema mese-
cama j e  podjetje za dviganje 
potopljenih objektov začelo dvi
gati vlačilec ob začetku preko
pa. Z velikimi napori se  j im j e  
končno posrečilo oviro odpra
vit i :  vlačilec so odposlali v lad
jedelnico v Apatinu. Poslej j e  
prekop spet ploven za ladje. Tu
di v sami Donavi bo poslej plov
ba varnejša  in hitrejša.  

TEKSTILNE IN USNJARSKE 
INDUSTRIJE HRVATSKE 

Podjet ja  tekstilne industrije 
Hrvatske bodo izdelovala letos 
več bombažnih izdelkov kot 
prej.  Večina novih • izdelkov j e  
namenjena potrošnikom na va
si. Izdelovali bodo več hlačevine 
in sicer iz domačih surovin. Po
večali bodo tudi proizvodnjo 

V SOBOTO 
j e  slovenska javnost vabl jena na 

D O M A Č O  Z A B A V O  
društva "VODNIKOV VENEC" 

št. 147 SNPJ 
v SND v St. Clair Ave .  

Na večernem vsporedu je:  izvrstna 
godba, i zborna okrepCila in 

vedri obrazi. 

DOBRI NAKUPI 
v nottinghamski okolici 

Lepa hiša s 6 sobami; fornez na 
plin, beneški zastori, zimska okna 
in vrata. Vse  v najboljšem stanju. 
Samo $11,900 

Hiša za 2 družini na E. 141 St. 
5 in 5 sob. Lota 240x140; pohištvo 
v drugem nadstropju j e  vključeno 
v prodajni ceni $13,900. 

Za podrobnosti se oglasite pri  

K O V A Č  R E A L T Y  
960 EAST 185th STREET 

KE 1-5030 

Chicago, 111. 

WANTED TO RENT 

RESPONSIBLE Family urgently 
needs 10-12-14 room house. Good 
location N or NW. Moderate 
rental. 

WEbster 9-3320 

2 Responsible Employed Adults — 
Mother and son, urgently need 
3-4 room unfurnished apartment. 
Any good location. Prefer N. or 
NW. Moderate rental. — NAtion-
al 2-0898 or DIversey 8-1543, 
extension. 96. Mr. John Acke. 

VETERAN — CTA employe and 
w i f e  expecting baby, need 3 or 
4 room furnished or unfurnished 
apartment. North side. 

Michigan 2-3255 

RESPONSIBLE Employed Vet, 
wife,  2 children, desperately 
need 3-5 room unfurnished apart
ment.  North.  Moderate rental .  

KEdzie 3-2494 

HELP WANTED—MALE 

BEST WAGES—BEST MEN 

CABINET MAKERS 
Must b e  A-1 

men  and  have  own tools. 
Steady work.  

Good pay. 
Will consider D. P.'s. 

SUPREME 
HOUSE TRAILER 

4017 S. WABASH 

tkanin za letne obleke. Tekstil
na industrija bo letos prvič v 
proizvodnji tkanin uporabljala 
bombaženo konoplje namesto 
dosedanjih uvoženih umetnih 
vlaken. 

Industrija čevljev  Hrvatske 
pripravlja letos izdelovanje čev
l jev  boljše kakovosti. Tovarne 
bodo dale v prodajo nove vrste 
čevljev, predvsem čevlje z do
mačim gumijastim podplatom, 
čevlje s podplati iz uvoženega 
krep-gumija. Industrija usnja 
bo letos izdelovala svinjske ko
že za galanteri jske izdelke bolj
še  kakovosti, s čimer se bosta 
hkrati izboljšala tudi asorti-
ment in količina usnjene galan
teri je.  

Naročajte, širite tn Čitajte 
" Enakopravnost!" 

F O R  — 

C H I C A G O  
and all sections 
of the Midwest 

OUR ADVERTISING 
REPRESENTATIVES 

are the 

Chicago 
Advertising Co. 
139 N. CLARK ST. 

CHICAGO, ILL. 
DEarborn 2-3179 

BUSINESS o p p o r t u n i t y  

GOOD BUY  — Auto Repair 
Body Shop. 12 years  establish®*'' 
Ful ly  equipped. Good busines®' 

Lakewood 
2640 Lehmann 

Lincoln 9-2320 

GOOD OPPORTUNITY  — Grocery 
and Meat Market. Will sell ^ 
rent fixtures.  Well establish 
trade. Good location. Best 

4928 Armita^® 
BErkshire 7-l®i 

GOOD BUY Confection®'? 

0» Serves light lunch. Well e®' 
lished business. Good location on® 
car  line. Will meet  terms. ^ 
room rear .  

LOngbeach 

GOOD BUY  — Tavern and Lia"^ 
Store. Good northwest local' 
Steady live trade. Owner # 
sell quickly. Other inter 
Best offer.  „ 

.6463 Call ARmitage 6-' 

eery GOOD OPPORTUNITY — Groce 
estah-and Delicatessen. Well 
ster" lished. Good location. ^ Lg 

near Laurence. Best offer. CO 
out and see. 

RAvenswood 8-0 

FEMALE HELP WANT0^ 

M L E  

C L E R K S  
EXPERIENCED 

OR 
W I L L  T R A I N  

T Y P I S T S  
BEGINNERS 

AND 
EXPERIENCED 

BOOKKEEPERS 
APPLY 

Mr. L. Solmer 
120 S. La Salle S<-

ROOM 400 

MALE HELP WANTED 

NECESSARY DEFENSE WORK 

T O O L  & DIE M A K E R  
EXPERIENCED MEN — TOP WAGES 

PART OF WORK IS DEFENSE PROJECT 
PAID HOLIDAYS AND VACATIONS 

8 TO 4:30 

JOHNSON FARE BOX CO-
4619 N. RAVENSWOOD 


